LU0 11 ASZNALATI S KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! )

Biztonsaga érdekében az Gitmutato alapjan szerelje fel és helyezze lizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az itmutatot. A terméken, a termék
adattablajan és a hasznalati utmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmezteté feliratokat vegye figyelembe.

A lampatest felszerelése, izembe helyezése vagy javitasa el6tt fesziiltségmentesiteni kell az adott aramkort. Célszer(i lekapesolni az adott
aramkort biztositd kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztasméré kismegszakitoit.

Helyhezkotott 1ampatest.

A termék csak beltéri hasznélatra alkalmas.

A lampatest felszerelését és lizembe helyezését csak szakember végezheti!

A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A lampatestek Osszeszerelését a mellékelt abra segiti.

A lampatest felszerelesenel vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt.

A vezetékek szinjeld a kovetkezok: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, ¢és 1. érintésvédelmi lampatest esetén:
z0ld-sarga =
A gyart6 a szakszeriitlen bektésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal feleldsséget.

LED fényforrast tartalmaz

A lampatestet ne nyissa fel. A LED fényforrasok nem cserélhetok!

A LED fényforrasok élettartamanak végén a lampatest cseréje sziikséges.

A csomagolasban talalhato taviranyitoval vezérelhetoek a lampatest beépitett szines LED fényforrasai.

A taviranyito funkciégombjai:

1. Szinvalasztas.

2. Szinatmenet.

3. Fényerdesokkentés. (Csak az R, G, B és W szingombok esetében mitkodik)

4-5. Fényerénovelés (Csak az R, G, B és W szingombok esetében miikodik)

szinhomerseklet

6. Bekapcsolas.

7. Kikapesolas.

Atermek 2db AAA 1,5V elemmel is mitkddtethetd. Az elemek behelyezése esetén tigyeljen a helyes polaritasra. (350 mod)

Csak a gyarto altal eldirt teljesitményii akkumulatort hasznaljon

Az elhasznalt akkumuldtort ne dobja a haztartasi hulladék kozé

Akkumulator-csere esetén figyeljen a helyes polaritasra

A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsovekre / akkumulétorra a garancia nem vonatkozik!

Egészségének megorzése érdekében keriilje a tartos szemkontakust a vilagito LED diodakkal.

Hulladék hasznositas

A szelektiv gyiijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytjteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezhetd
el azonos gylijtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik
a kornyezetet, ¢s ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi egészséget ¢s életet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.

L

Ne dobja a lampat a hazitartasi hulladék kozé

Kérdezze meg a helyi hulladék kezeld intézetet a hulladék kornyezetbarat felhasznalasa érdekében.
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Europai el6irasoknak. (EN 60598)
Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING!

For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on
the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must be relieved from voltage. It is appropriate
to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the
consumption meter.

Fixed light fitting.

The product is only suitable for inside usage.

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician!

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.

Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting the light fitting.

The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a
light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting conductor

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

LED included

Do not open the product! LED light sources are not replaceable

At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must be replaced.

Colour LEDs built into the light fitting can be controlled using the remote control included in the packaging.

Function buttons on the remote control:

1. Colour selection.

2. Colour shift.

3. Decrease light intensity. (Only works for R, G, B and W colour buttons)

4-5. Increase light intensity. (Only works for R, G, B and W colour buttons)

Color temperature:

6. On.

7. Off.

The product can also be operated with 2 AAA 1.5V batteries. When installing the batteries, make sure the polarities are positioned correctly.
Use only batteries with capacity required by the manufacturer

Do not throw away the used batteries as household wastes

Pay attention to the correct polarities when you replace the batteries.

No guarantee covers bulbs/light tubes/battery supplied with the product!

LED light -source, please do not stare at lights for long time!

Waste disposal

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container
with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that may pollute the environment and
consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

L

Do not dispose of lamp in household waste.

Ask you community or township for appropriate enviromentally-friendly waste disposal.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gydér, Kortefa u. 5. Place of Origin: China

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemil der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie
diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
‘Warnungsaufschriften berticksichtigt werden.

Vor der Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkdrpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden.
ZweckmiBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist,
dann der Stromzéhler - Kleinausschalter.

Ortsgebundener Lichtkorper

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Die Montage und Inbetriebsetzung des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden!

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Bei der Montage der Leuchtkorper hilft die beigelegte Abbildung.

Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.

Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkérpern
mit Berithrungsschutzklasse I. : griin - gelb = Schutzleiter

Der Hersteller haftet nicht fiir Schidden und Unfille, die wegen unsachgemifen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Enthilt eine LED-Lichtquelle.

Offnung des Produktes ist verboten! Die LED-Lichtquellen sind nicht verwechselbar.

Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.

Die in die Leuchte eingebauten farbigen LED-Leuchtmittel kénnen mithilfe der in der Packung beigelegten Fernbedienung gesteuert werden.
Die Funktionstasten der Fernbedienung:

1. Farbwahl.

2. Farbiibergang.

3. Minderung der Lichtstarke (Funktioniert nur bei den Farbtasten R, G, B und W)

4-5. Steigerung der Lichtstéirke (Funktioniert nur bei den Farbtasten R, G, B und W)

Farbtemperatur:

6. Einschalten.

7. Ausschalten.

Das Produkt kann mit 2 AAA 1,5V Batterien genutzt werden. Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die Polaritit .

Verwenden Sie bitte nur einen Akku mit vom Hersteller vorgeschriebener Leistung

Entsorgen Sie den alten Akku nicht mit dem Haushaltsmiill

Beim Auswechseln des Akkus bitte auf die richtige Polarisation achten

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die zum Produkt mitgelieferten Glithbirnen/Leuchtrohren/Akkus!

Fiir Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen!

Entsorgung

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf mchl in denselben
Container wie Haushaltsabfille gegeben werden. Das vcrwcndctc Produkt kann gefahrliche Stoffe, G he und Bi d halten, die
die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall
entsorgt werden.

_—

Entsorgen Sie die Lampe nicht mit dem Hausmiill.

Erkundigen Sie sich in Threr Stadt oder Gemeinde nach einer umwelt- und sachgerechten Entsorgung des Gerites.
Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschligigen européischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Herkunftsort: China

JULY - INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de I"utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réal selon les instructions. Garder ces
instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifi¢es et les
¢critures d’avertissement doivent etre observées.
Le circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du montage lampe. Il est approprié¢
de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de
consommation.
Montage lampe fixe
Le produit n’est apte qu’a I’utilisation intérieure
Le montage lampe ne peut etre monté et mis en opération que par un €lectricien qualifié!
Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I’'endommagement des cables électriques
Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.
Au cours du montage du montage lampe il faut éviter I’endommagement des cables électriques
Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage
lampe en classe 1. d’antichoc : vert-jaune =conducteur antichoc
Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I"utilisation contre
les regles
11 contient une source de lumiére LED
Ne pas ouvrir le produit. Les lampes LED ne sont pas remplagables.
11 faut changer le luminaire  la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED.
Les sources lumineuses LED en couleurs intégrées du luminaire peuvent étre commandées avec la télécommande fournie avec le luminaire.
Les boutons de fonction de la télécommande :
1. Choisir les couleurs
2. Couleurs degmdees
3. Baisser I'i i (il fonctionne pour les boutons couleur R, G, B et W)
4-5. Augmenter I’intensité¢ lumineuse (il fonctionne seulement pour les boutons couleur R, G, B et W)
température de couleur
6. Allumer
7. Eteindre
L appareil fonctionne avec 2 piles AAA de 1,5 V aussi. Veillez a respecter la polarité pendant la mise en place des piles.
Nutilisez que la batterie puissante prescrit par le producteur.
Ne jetez pas la batterie usée dans les déchets domestiques
Lors de changement de la batterie avertissez la polarité correcte.
La garantie n’est pas valable pour les ampoules/pour les tubes luminescents/pour les batteries!
Pour votre santé, évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED.
Elimination
Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, ¢’est-a-dire qu’il ne peut pas étre placé dans le
méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux qui peuvent
polluer I’environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre éliminé comme un déchet municipal non trié.

—
Ne jetez pas la lampe usal,ée avec les ordures méagéres.

Renseignez-vous auprés de votre municipalité ou de votre commune pour une élimination écologique et appropriée.
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lieu d’origine : Chine
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(&4 \AVOD K POUZITI LAMPY!
Pro Vasi bezpecnost provadejte montz a zprovoznem lampy podle pfilozen¢ho ndvodu. Tento ndvod peclivé uschovejte. Dodrzujte viechny
predpisy a upozornéni, kter¢ jsou znizornény jak vyrobku, tak i v jeho ndvodu.
Pfi montazi, nebo pii zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném elektrickém obvodé elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéj$im zptisobem
feseni je Vypnuti elektrického automatu.
Nepremistitelnd lampa
Vyrobek je vhodny pro pouZiti pouze ve vnitinich prostorech.
Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba!
Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou neposkodil elektricky kabel.
Montaz lampy usnadiiuje pfiloZzeny obrazek.
Pfi mont4Zi lampy dejte pozor na to, aby jste ndhodou neposkodll clektricky kabel.
Vyznam pouzivanych barev u kabelii j jsou nasledujici: Cernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti
dotykovou ochranou: zelena-zluta = ochranny (uzemnéni) vodic
Vyrobce neodpovida za trazy a skody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.
Obsahuje svételny zdroj LED
Neotvirejte vyrobek! LED svételny zdroj neni v
Po skonéeni Zivotnosti svételnych LED zdrojii je nutna vymena celého svitidla.
Prostiednictvim dalkového ovladace dodavaného v piislusenstvi Ize ovladat zabudované barevné LED diody svitidla.
Funkce tlacitek na dilkovém ovladaci:
1. Volba barvy.
2. Prechod mezi barvami.
3. Snizeni intenzity jasu. (Funguje pouze v piipadé barevnych tlacitek R, G, B a W.)
4-5. ZvySeni intenzity jasu (Funguje pouze v piipadé barevnych tlacitek R, G, B a W)
Teplota:
6. Zapnout.
7. Vypnout.
Vyrobek miiZete napajet i pomoci 2 baterii typu AAA 1,5V. Pfi vkladani baterii vénujte pozornost spravné polarité.
Pouzivejte jen akumulator o vykonu, pfedepsaném vyrobcem
Pouzity akumulator nevyhazujte mezi odpadky domacnosti
Pi vyméné akumulatoru davejte pozor na spravnou polaritu
Na zarovky, zafivky a akumulatory, dodévané spolu s vyrobkem, se zaruka nevztahuje
Nedivejte se prosim delsi ¢as piimo do LED svételného zdroje.
Vyuziti odpadu
Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, Ze vyrobek musi byt sbirdn odd€leng, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s komunalnim
odpadem. Pouzity vyrobek muize obsahovat ncbczpccnc latky, smési a slozky, které mohou znecist'ovat zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat
lidské zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netfidény komunalni odpad.

1t

—
Nevyhazujte lampu mezi smeti domacnosti

Informujte se u mistni instituce hospodateni s odpadky, v zdjmu ochrany prostiedi pfi vyuziti odpadu
Nase vyrobky odpovidaji patfiénym ptedpisim Evropské normy. (EN 60598)

Dovozcee: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa. 5. Misto pivodu: Cina

N4 NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO TELESA.
V zaujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo
uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul'ke udajov a v navode na pouzivanie, zohladnite upozoriiujuce nadpisy.
Pred zaCatim montaze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetl'ovacicho telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrick¢ho pridu.
Je ucelné vypnat’ malt automaticku poistku pre dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktord patri k danému elektrickému obvodu, vypnite
vypinace pri meraci spotreby.
Osvetlovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné).
Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.
Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat' len odbornik!
Pri namontovani osvetl'ovacieho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.
K zmontovaniu osvetl'ovacicho telesa napoméha aj prilozeny obrazok.
Pri namontovani osvetl'ovacicho telesa dbajte na to, aby ste neporusili kabel elektrického vedenia.
Farebné oznacenia vodi¢ov st nasledovné: ¢ierna, alebo hneda farba (L) = fazovy vodi¢, modra (N)
telesa patriaceho do I.triedy ochrany pred nebezpec¢nym dotykom: zelend-zlta = ochranny vodic.
Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné skody, Grazy vyplyvajuce z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouZivania.
Obsahuje zdroj svetla LED
Kryt svietidla neotvarat’! LED nie je mozné vymenit'.
Na konci zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit’.
Prostrednictvom dial’kového ovladania mézete riadit’ zabudované farebné LED zdroje lampy.
Funkéné tlacidla dialkového ovladania:
1. Vol'ba farby.
2. Prechod farieb.
3. Znizovanie intenzity svetla. (Je funkcné len v pripade farebnych tlagidiel R, G, Ba W)
4-5. Zvysovanie intenzity svetla (Je funkéné len v pripade farebnych tlacidiel R, G, B a W)
Farebna teplota
6. Zapnutie.
7. Vypnutie.
Produkt je mozn¢ prevadzkovat’ aj na 2 ks AAA 1,5 V batérii. Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu.
Pouzite len taky akumulator, ktorého vykon je predpisany vyrobcom
Uz upotrebovany akumulator nevyhod'te medzi odpady z domacnosti
Pri vymene akumulatora dbajte o spravnu polaritu
Na ziarovky/ziarivky - ktoré dodavame spolu s vyrobkom - sa nevzt'ahuje zéruka!
V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému pozeraniu na LED diodové svietidlo.
Recyklacia odpadu
Symbol pre separovany zber odpadu znamend, Ze vyrobok musi byt zbierany oddelene, t.j. neméze byt vhadzovany do jednej nadoby s
komunalnym odpadom. Pouzity vyrobok moze obsahovat’ nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré mozu zneistovat’ zivotné prostredie a nasledne
ohrozovat l'ndské zdravie a Zivot. Nemozno ho likvidovat’ ako netriedeny komunalny odpad.

=nulovy vodi¢, a v pripade osvetl'ovacieho

—
Nezahodne lampu medzi doméci odpad

Informujte sa od miestnych alebo prislusnych organov o moznosti vyuzitia odpadku v zajme ochrany Zivotného prostredia
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaji prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)

Dovozea: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miesto pdvodu: Cina

PL 8 INSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu wlasnego bezpieczenstwa lampe nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi.
Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie 1 w instrukcji obstugi.
Przed montazem, uruchomieniem lub naprawa ldmpy nalezy odcig¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie malego automatu
zabezpleczajqcego dany obwod elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwod, wtedy nalezy wylaczy¢ mate przerywniki przy pomiarze
zuzycia.
Lampa do zamontowania na stale.
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjaliste!
Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.
Przy montazu lamp pomocny jest zataczony rysunek.
Przy montowaniu lampy nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego.
Oznakowanie kolorow kabli: czarny lub brazowy (L) = przewod fazowy, niebieski (N) =
kontaktu: zielono-zotty =przewod ochronny
Producent nie ponosi odpowidzialnosci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podiaczenia i uzytkowania.
zawiera zrodto energii LED
Nie otwieraé oprawy. Zrodla $wiatta LED nie sg wymlennel
Lampg nalezy wymieni¢ w catosci, gdy zakonczy si¢ okres zywotno$ci diod LED.
Kolorowymi zrodtami $wiatta LED wbudowanymi w lampg mozna sterowa¢ przy pomocy pilota zdalnego sterowania, znajdujacego si¢ w
komplecie.
Przyciski funkcyjne pilota:
1. Wybor koloru.
2. Stopniowa zmiana koloru.
3. Zmniejszenie sity §wiatla (dziata tylko dla przyciskow R, G, Bi W)
4-5. Zwigkszenie sity $wiatta (dziata tylko dla przyciskow R, G, B i W)
Temperatura barwowa
6. Wiaczanie.
7. Wylaczanie.
Urzadzenie mozna réwniez zasila¢ przy pomocy 2 baterii AAA 1,5 V. Przy wkiadaniu baterii nalezy zwraca¢ uwagg na biegunowos¢.
Nalezy uzywa¢ jedynie akumulatora o mocy jaka okreslit producent.
Zuzytego akumulatora nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadkami z gospodarstwa domowego.
Podczas wymiany akumulatora nelezy zwrdci¢ uwagg na biegunowos¢.
Przewozone wraz z produktami zarowki / Jarzemowkl / akumulatory nie podlega_]q gwaranc_]l
Ze wzgledow zdrowotnych zal jest unikanie dt » kontaktu wzroku ze $wiecgcymi diodami LED
Sposdb postgpowania z odpadami
Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym pojemniku z
odpadami komunalnymi. Produkt ten moze zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i sktadniki, ktore moga zanieczyszcza¢ srodowisko
i w konsekwencji zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

przewdd zerowy i w przypadku lampy I. ochrony

—
Nie wolno wyrzuca¢ lampy do pojemnika na odpady pochodzace z gospodarstwa domowego
Zapyta¢ instytucjg zajmujaca si¢ utylizacja odpadow, w celu ekologicznego wykorzystanie odpadow
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadajq przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

KEPIBHUI[TBO J10 EKCHJ]YATALlll CBITUJIBHUKA!

3apau14 Baruoi Gesnekn MOHTaX Ta BBl B eKcuuyalauuo CBITHJIbHUKA IIPOBOJIbTE HA OCHOBI 1aHOTO KepiBHULITBA. 30epiraiite JaHe KepIBHULITBO.
HCOﬁXl;[HO OTOTOXXKHUTH MaJIlOHKH Ha l'lpO}:lyKL[ll Ha Ta[)l'l"ul JIaHWX Ta MPHUBCJICHUX B KCpIBHHHTBl 3BC}'Y|‘BHTC yBary Ha 3&]10[)I)KH1 Ha/JIMCH.
Tlepen MOHTYBaHHSIM, BBOZOM B €KCIUTYaTaLii0 a00 PEMOHTOM CBITUJIBHIKA HEOOXIIHO 3HATH HANPYTY B JAHOMY KOHTYPI. J[OLINbHO BIAKIIOYHTH
PpO3MHKaY OiIst JTUHIbHUKA.

CBITUIIBHUK, npusma}mﬁ JI0 MicLs.

TlpozyKuist mpujaTHa TUIbKH JUL eKCIUTyaTaLii B IPUMilIEHHSX.

MoHTax Ta BBlﬂ B CKCl'lﬂyaTau“O TIPOBOJIUTBECSA TiNbKH CTICLHBJ'IICTOM'

TIpu MonTyBauHi citizKyiTe 3a THM, 100 eeKTpUuHi Kabesi He IOIKOIKIIICS.

30ip CBiTHIEHIKA IPOBOIUTHCS 3 JTOTIOMOTOI0 CXeMU-MATIOHKA.

Tlpu MonTyBauHi citizKyiiTe 3a THM, 1100 eneKTprUuHi Kabesi He IOIIKOIKIIICS.

3Ha4YCHHs KOJNBOPIB APOTY: YOpHUii yi kopuusesHii (L) = dasa, cumiii (N) = Hyilb, y BUIA/Ky CBITHIbHIKA [.KIACY 3a3eMIICHHS: 3eICHUIH-KOBTHI
=3a3C€MJICHHA

BupoGuuk He Hece BiANOBIIQILHOCTI 33 MOKIIMBI IOIIKOKSHHS, SKi BUHUKIM TPH He NPOQeciiHOMy MOHTaKY 4M HE BIIOBIIHOMY
BHKOPHCTaHH.

Jlxepeno citia LED

Kopriye nammn ne Biaxpusaty. Jikepeno ceitia LED He MokyTh Oyt 3aMiHeHi.

nlCﬂﬂ SHKIH‘ICHHﬂ 'l‘€pM1Hy Cﬂy)K6Pl CBlTJ'[O}leO}lHHX JIaMIIOYOK CBITMHLHMK H306XUZ[H0 '}aMlHl/ITPl

KOJIhOpOBl CBl UlOAlO}.LHl JIAMIIOYKH, B6yJ.lOBﬂHl B KOpITyC CBlll/IJlel/IKa MOJKHA PETry/IHOBaTH ITyJIbTOM Al/lClaHLlthOlO KEpyBaHHs, 1110 BXOIUTH 10
YNaKOBKH.

DyHKIIOHAIBHI KHOIKH ITYJIBTY UCTAHL{IHOrO KepyBaHHS:

1. BuGip xombopy

2. Konipuuii nepexiz

3. 3MeHIIeHHs IHTEHCHBHOCTI CBiTIIa (TIPALIiOE TIMBKHM 3 KHONKaMH KombopiB R, G, B ta W)

4-5. 30ibIICHHS IHTEHCHBHOCTI CBIT/IA (TIPAIIFOE TIMBKH 3 KHOMKaMH KoibopiB R, G, B ta W)

Konip ocsitienns

6. Bmouenus

7. BUKITFOYCHHS

TIpucrpiit Mosxe npartosary i Biz 2 . 6arapeiiok tuiry AAA, 1,5 B. V pasi posmitierss 6arapeiok 10TpuMyiTech MPaBHIBHOCTI X MOISPHOCTI.
BUKOPHCTOBY#iTE TiTbKH TaKi akyMyIATOPH,AKi TIPOTIOHYE BUPOOHUK

Bukopricrani 6arepku He BUKHLHiTE 10 10GYTOBOIO CMITTSL.

TTpu 3miHi GaTepok yBaKHO CIIiAKYIiTe 33 IIPABIIBHOIO ONAPHICTIO

Ha namnouxu /cBiTinbHi pr61<n/ Ta aKyMyJISTOPH , sIKi peaﬂuyioncsi PAa30M i3 CBITIIBHHKOM, rapaHTm HE BITHOCHTBCS

Jls 30epeskeHHs 310pOB s He PEKOMEH/TY€ThCs IOBIOTPUBAIINIA KOHTAKT Ouel 3 pominsmu mionis LED

YTnnlzaum HECNPUAATHOTO CBITHHBHHKB.

3HaK PO3LUILHOIO 300py BiXO/IB 03HAYAE, IO TIPOZYKT MA€ COPTYBATHCb, T00TO, HOro He MOKHA [TOMIILIATH B OJIMH KOHTEHHED i3 1106y10514M14
Bl}lXU}laM" BMKOleCTOByBaHVH/I TIPOYKT M\S))KC MlCTI/ITH HCGCSI’IC‘{H] PCUOBHHH, CyMlLLH Ta KOMIIOHCHTH, SKi MOKYTh 3a6pyllHK)BaTH }IIUBKU'U'IS{ Ta
3arpoyKyBaTH 3710POB’I0 Ta XKUTTIO Jiozieil. Moro He MOKHA BUKHIATH K HECOPTOBAHI MOOYTOBI BiIXOIH.

—
He Bukuyiite CBITWIBHUK Y CMITHHK pasom 13 TOOYTOBUM CMITTSIM

Indopwmyiitecs y MicLeBOMY I IIPHEMCTBI 110 IepepoiLLi BTOPHHHOT CHPOBHHH PO MOKJIHBOCTI NepepoOKH HEMPAIIIOIYNX CBITHILHUKIB
TpotyKisi B KOXKHOMY BHIIAJIKY 33/I0Bi/bHsIE yMOBH €Bponeiickoro posnopsvkerns (EN 60598)

Imnoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Micue BupoGuuirsa: Kurait

®

Manual out AAA

m -INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastra va rugdm sa montati si s puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati
prezentele indicatii. Va rugdm sa identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugdm sa
tineti cont de inscriptiunile de avertizare.

Inainte de montarea, punerea in folosin{a sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a circuitului respectiv. Este
indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau dacd nu cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplafi
miniintrerupatoarele masuratorului de consum.

Corp de iluminat fix, legat de un loc.

Produsul este potrivil pentru folosirea in incinte.

Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate!

La montarea corpului de iluminat urmarii sa nu deterlorlzau cablurile electrice.

Asamblarea corpului de iluminat este ajutatd de imaginea alaturata.

La montarea corpului de iluminat urmari{i s nu deteriorizafi cablurile electrice.

Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu
clasa de impimémarel verde-, g,alben* impamantarea

Producitorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datoritd legarii sau utilizarii necorespunzatoare a
produsului.

Contine sursa de lumind LED

Sursa de lumind LED nu se schimba.

La sfarsitul duratei de viata a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita.

LED-urile colorate incorporate in lampa pot fi controlate cu ajutorul telecomenzii incluse in ambalaj.

Butoanele functionale de pe telecomanda:

1. Selectarea culorii.

2. Schimbarea culorii.

3. Reducerea intensitatii luminii. (Functioneaza numai pentru butoanele colorate R, G, B si W)

4-5. Cresterea intensitatii luminii. (Functioneaza numai pentru butoanele colorate R, G, B si W)

Temper.nur.i de culoare

6. Pornire.

7. Oprire.

Pmdusul poate fi alimentat si cu 2 baterii AAA 1,5V. Cand instalati bateriile, asigurati-va de pozitionarea corecta a polaritatii.

Folositi numai acumulatoare cu puterea prescrisa de producator

Nu aruncati acumulatoarele in deseurile menajere

La schimbul acumulatoarelor asigurati-va ca polaritatea este corectd

Garantia nu este valabila pentru becurile/ tuburile luminescente/acumulatoarele livrate cu acest produs

Pentru sandtatea Dvs evitati contactul vizual indelungat cu diodele iluminatoare LED.

Reciclarea deseurilor

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie sa fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu
deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecintd, pune in
pericol sanatatea si viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

—
Nu aruncati lampa intre deseurile casnice

Intrebati autoritatile locale insarcinate cu tratarea deseurilor in legaturd cu folosirea deseurilor in mod nepoluant.
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrite na osnovu uputstva. Uputstvo saduvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na
proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog strujnog kola. Svrsishodno je isljuéiti osigura¢ datog kola, ako
niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigura¢ kod meraca.

Fixna lampa.

Proizvod je namenjen samo za unutrasnju upotrebu.

Montazu lampe i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Sastavljanje lampe izvrsiti prema prilozenoj slici.

Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel.

Znatenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa I stepenom zasite zeleno-zuta = uzemljenje.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu i nczgodu nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Sadrzi LED svetlosni izvor

LEDsijalice nije moguce zameniti, ne otvorite proizvod

Na kraju zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.

Sa daljinskim upravlja¢em prilozenim uz svetiljku moze se izvrsiti ukljucenje LED dioda u boji.

Funkeijski tasteri na daljinskom upravljacu:

1. Izbor boje svetlosti.

2. Postepena promena boje.

3. Smanjenje intenziteta svetlosti. (Funkcioni$u samo tasteri R, G, B 1 W)

4-5. Povecanje intenziteta svetlosti. (Funkcioni$u samo tasteri u boji R, G, B i W)

Temperatura boje

6. Ukljucenje.

7. Iskljucenje.

Napajanje uredaja moze se vrsiti i sa dve baterije AAA 1,5V. Prilikom postavljanja obratite paznju na pravilan polaritet.

Koristiti samo akumulator propisane ja¢ine

Istro$eni akumulator ne baciti medu komunalno smece

U slu¢aju promene akumulatora paziti na polaritet

Garancija se ne odnosi na sijalice/svetlosne cevi/akumulatore spakovane zajedno s proizvodom

Zbog ocuvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetlu¢e LED diode

Otpadni materijal

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada zna€i da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa
komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrZi opasne supstance, sme$e i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i
posledi¢no ugroziti zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—

Ne bacajte lampu u komunalni otpad

Interesujte se kod lokalne firme za sakupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

EE! - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na
proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Prije montaze, stavljanja u pogon, ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢
danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila.

Fiksno rasvjetno tijelo.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba!

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektricni kabel.

Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaze priloZena slika.

Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite elektricni kabel.

Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta =
uzemljenje.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Sadrzi LED izvor svjetlosti

Nemojte otvarati rasvjetno tijelo. LED izvore svjetlosti nije moguce zamijeniti!

Na kraju Zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku.

S daljinskim upravljacem prilozenim uz svjetiljku moze se izvrsiti upravljanje ukljucenjem LED dioda u boji.

Funkcijski gumbi na daljinskom upravljacu:

1. Odabir boje svjetlosti.

2. Postupna promjena boje.

3. Smanjenje intenziteta svjetlosti. (Funkcioniraju samo gumbi u boji R, G, Bi W)

4-5. Povecanje intenziteta svjetlosti. (Funkcioniraju samo gumbi u boji R, G, B i W)

Temperatura boje

6. Ukljucenje.

7. Iskljucenje.

Napajanje uredaja moZe se vrsiti i sa dvije baterije AAA 1,5V. Prilikom postavljanja obratite pozornost na pravilan polaritet.

Koristite samo akumulator jacine koja je propisan od strane proizvodaca

IstroSeni akumulator ne bacajte u komunalni otpad.

U slucaju zamjene akumulatora pazite na polaritet

Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne cijevi / akumulator, koji su isporu¢eni zajedno s proizvodom.

LED izvor svjetla - nemojte gledati u izvor duze vrijeme!

Reciklaza otpada

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s opéim
otpadom. Koriteni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i sastojke koji mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i
zivot. Ne moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

—
Ne bacajte lampu u kuéni otpad

Interesirajte se kod lokalne institucije za prikupljanje otpada u interesu ekoloske obrade otpadnog materijala
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!

V intereu vaSe varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na
deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.

Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani
tokovni krog, ali ¢e ne veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera.

Fiksna svetilka

Izdelek je primeren le za notranjo uporabo

Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak!

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.

Pri sestavitvi svetilke pomagajo prilozene slike

Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela.

Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z zas¢ito pred dotikom:
zelena-rumena = zas¢itni vod

Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost

Vsebuje LED izvir svetlobe

Ne odpirajte proizvoda ! LED sijalke niso zamenjlive.

Na koncu Zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko.

Vgrajene barvne LED sijalke se upravljajo s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

Funkcijske tipke na daljinskem upravljalniku:

1. Izbira barve.

2. Prelivanje barv.

3. Zmanjsanje intenzivnosti svetlobe. (Deluje samo za barvne gumbe R, G, B in W.)

4-5. Povecanje intenzivnosti svetlobe. (Deluje samo za barvne gumbe R, G, B in W.)

temperatura barve svetlobe

6. Vklop.

7. 1zklop.

Napajanje te naprave lahko poteka tudi z dvema 1,5 V baterijama tipa AAA. Pri name$canju baterij pazite na pravilno polariteto!

Porabite le akumulator s predpisnim u¢inkom od proizvajalca

Iz¢rpanega akumulatorja ne vrzite med domace smeti

Pri zamenjavi akumulatorja spostujte pravilno polariteto.

Garancija ne velja za Zarnice/svetlobne cevi/akumulator, ki so izporoceni skupaj z izdelkom.

LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj asa.

Ponovna uporaba odpadkah

Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki.
Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnazujejo okolje in poslediéno ogrozajo zdravje in zivljenje
ljudi. Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

—
Ne metati svetilko v gospodarski odpadek

Informirajte se pri mestnom institutu za obdelavo odpadkah v interesjo obdelave odpadkah v sklado z varstvom okolja
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

Uvoznik: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska

1€ . vIIbTBAHE 3A MOHTHPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSUIO.

B HHTEpEC Ha Bamiara 6330“&CHOCT, MOHTHpaﬁTE ¥ TIOCTABETC B CKCIUIOATALMA M3ACIMATA, CIIOPEI YKa3aHUATA. 3&1]1&'35T3 TOBA YI'bTBAHE.
Wuentuduimpaiite CKuLuTe, YepTeknTe, HAMUPALIM CE B JaJeHaTa OT HAC TexHW4ecka Tadinua, CchoOpassBaiiTe ce ¢ HAaNIUCHTE 3a
TPE/IYNIPEK/ICHHE.

IIpenu MOHTHpPAHETO, IyCKAHETO B ACIiCTBHE HIIH PEMOHT, 3aXPaHBAHETO TPsiOBa fa Obl1e H3KII04EHO. Pa3yMHO € 1a ce MPEeKbCHE 3aXPAHBAHETO
OT aBTOMAaTHYHHMS MPETA3NTEN MM aKo He 3HAaeM KOi € TOYHHAT, Jla M3KIIOYMM 3aXPaHBaHEeTO OT IIaBHMS NMPEKbCBAY HA EEKTPOMEPHOTO
Tabno.

»

HenoasmkHo (GUKCHPAHO) OCBETHTEITHO TAIIO.

TTpOyKTBT € MpE/IHA3HAYCH CaMO 3a BHTPEIIHO MOJI3BAHC.

MoHTHpaHETO ¥ HACTPOHBAHETO Ce U3BBPILBA CAMO OT CHeLHanuCT!

l'lpu MOHTHPAHETO Ha OCBETUTEIIHOTO TAJIO, DapreTE BHHMAaHHEC Ha TOBA, J1a HC HAPAHHUTE CIICKTPHYCCKH Kaﬁen,

HpﬂﬂO)KCHMﬂT YEPTEXK MoMara rnpu MOHTUPAHETO HA OCBETUTEITHOTO TSJIO.

TIpi MOHTHPAHETO HA OCBETHTENIHOTO TAJIO, 00bPHETE BHUMAHHE HA TOBA, J1a HE HAPAHUTE eIEKTPHYCCKH Kabel.

L{geta Ha npoBoxHuIMTE: YepeH win Kadss (L) = dasos npoBoaunk, cun (N) = HylIeB NPOBOJHUK, H MPH 3aIIHTHO OCBETUTEITHO TSUIO 1.
3€JIEHO-KBJIT = 3aLHUTEH ITPOBO/IHUK.

Hpomsoﬂm‘cnm HE ITpreMa OTrOBOPHOCT 3a BPE/IH, 3JIOTIOJNYKH, TPUYMHCHHU OT HCIIPABHJIHOTO MOHTHPAHE H TOJI3BaHE.

Cobabpxa H3TOYHUK Ha cBeTnHa LED

He orsapsii npoykra! LED Kpyuikute He MOTar 1a ObJaT 3aMeHs HI

CIIC}.'[ U3TUYAHE HA MOJIC3HUA KUBOT HA CBECTOAMOAHUTC U3TOYHUILIA OCBETUTCIIAT TpﬂGBa J1a C€ CMCHH.

Brpaueuu‘re UBETHH LED cBemiinun M3TOYHHMILIM HA OCBETUTEIS MOIaT J1a C€ KOHTPOJIMPAT YPE3 HAMUPALIOTO CE B OIAKOBKATa JIMCTAHIIUOHHO
YNpaBJcHHE.

DyHKIMOHATHN OyTOHH Ha JUCTAHLIMOHHOTO:

1. Mi360p Ha 1BAT.

2. IlpenuBane Ha [BETOBETE

3. HamansBane Ha sipkoctta ((DyHKHoHupa camo npu 1sernute 6ytonu R, G, B u W)

4-5. Yeenuuasane Ha ApkocTTa (DyHKIMOHMpa camo npu 1seTHHTe OyTorn R, G, B u W)

CBETIMHHA TeMIIeparypa

6. Brutrousane.

7. UskirouBane.

TIpomykrbT MOsKe 1a ce non3Ba chiuo ¢ 2 6p. AAA 1,5V Garepuu. TIpu nocrapsineTo MM BHUMAaBaiiTe 32 NPABUIHUS NIOIAPHTET.
yﬂOTpCsﬂBaﬁTC AKyMYyJIaTop caMoO ¢ MOLIHOCT, IpeAnucana OT NpOH3BOAHTEIIA

He m3xBbpriere u3pasxo/BaHus akyMy/aTop MEKILy JIOMALIHUTE OTHAIbLI

l'Ipu CMsAHA Ha aKyMylaTtop BHHMaBaiite 3a TIPaBHJICH MOJIAPHTET

He ce orHacst rapaHuusiTa 3a JOCTABCHUTE 3a€IHO C H3CINETO KPYIIKH / IyMHHUCLEHTHH NPBYKH / akymyaarop!

LED-M3TOYHHK Ha CBETIHHA. MOJIs, KOraTo € BKIIIOYEHO, He Ce B3Upaii B CBETIMHATA 3a JIBJITO BPEMe

0"0ﬂ30TBOpﬂBﬂHC Ha OTnaably

CHMBOITBT 32 pasaenHo c1>614paue Ha OTnaably O3Ha4aBa, 4€ NPOAYKTHT '1p;161;a Jla ce c1>614pa PasJenHo, T.€. HE MOXKE J1a C€ M0CTaBs B €INH
U CbIUH KOHTCﬁHCp C 6HTOBVITC OTnaabLu. W3non3BanusT TPOAYKT MOXKE Jia ChABPIKA OMACHH BEIIECCTBA, CMECH H KOMIIOHCHTH, KOUTO MOrat
J1a 3aMBPCAT OKOJTHATA CPeJia U ChOTBETHO /1 3aCTPAILAT YOBEIIKOTO 31paBe U kuBOT. Toil He MOXKe 1a ce H3XBBPIIS KaTO HECOPTHPAH OUTOB
OTNaJIBK.

had

_—

He u3xpbpriete lammara Mexty IOMaKHHCKHTE OTIABLA

[Tonuraiite MecTHHS HHCTHTYT M0 CTOMAHMCBAHE HA OTNAABIH 33 U3MOI3BAHC HA OTNAABLMTE CIIOPE MPHUHIIMIIA - 3aIIMTA HA OKOJIHATa cpeaa
TIpoaykrute HU OTrOBApAT HA U3UCKBAHMATA Ha eBporelickute crangaptu (EN 60598).

Buocuren: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Msicto Ha nponsxoz: Kurait

-LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja
kasutusjuhendis ja drge eirake hoiatusi.

Enne valgusti paigaldamist, kasutamist voi remontimist lillitage vastava vooluringi pinge vilja. Lillitage vélja vastava vooluringi kaitseliiliti
voi, kui te ei tea, milline see on, lillitage vilja peakaitsme liliti.

Flkseemud valgusti.

Toode on ette ndhtud ainult sisekasutuseks.

Valgusti tohib paigaldada ja tdokorda seada ainult kvalifitseeritud elektrik!

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks.

Valgusti paigaldamisel tuleb lihtuda lisatud joonisest.

Jalgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjuslaks

Juhtmete tihendamise vérvikoodid on Jarl,mlsed must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) = nulljuhe ja I-klassi elektrilodgikaitsega valgusti
puhul: roheline-kollane = d

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi onnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest ithendamisest voi kasutamisest.

LED on kaasas

Arge monteerige seadet lahti! LED-lambid ei ole vahetatavad.

LED-valgusallikate to6ea 10pus tuleb asendada terve lamp.

Lampi integreeritud vrvilisi LED-tulesid saab juhtida komplekti kuuluva puldiga.

Puldi nupud:

1. Virvi valimine.

2. Virvinihe.

3. Vihendab valgustugevust. (Tootab ainult R, G, B ja W vérvinuppude jaoks)

4-5. Suurendab valgustugevust. (T66tab ainult R, G, B ja W virvinuppude jaoks)

Valgustemperatuur:

6. Sisse.

7. Viilja.

Toodet saab kasutada ka kahe AAA 1,5 V patareiga. Veenduge patareisid paigaldades, et polaarsused on korrektsed.

Kasutage ainult tootja soovitatud voimsusega patareisid/akusid.

Arge visake vanu patareisid/akusid olmejdatmete hulka.

Patareide/akude vahetamisel jélgige digeid pooluseid.

Garantii ei kata koos tootega tarnitud lampe/valgustorusid ega patareisid/akusid.

LED valgusallikas, drge vaadake pikalt otse valgusesse!

Jadtmekaitlus

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia selleks ettendhtud
kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode vdib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle
tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei voi visata kasutuselt korvaldamisel dra koos sorteerimata olmejadtmetega.

—
Arge visake lampi olmejédtmete hulka.

Keskkonnanasobraliku jadtmekaitluse kohta kiisige kohalikust omavalitsusest.
Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Péritolumaa: Hiina

FI - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannals aisin on asennettava kéyttdohjeiden mukaan. Séilytd timé ohje mydhempéé kiyttod varten. Ota huomioon
varoitukset sekd tuotteen pé: jaitsevassa kilvessi ja kayttoohjeessa olevat kuvat.
Ennen asennusta, kdyttoonottoa tai korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jénnitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessi olevan
piirin turvakatkaisin tai, jos et tiedd miké piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin.
Kiinted valaisin.
Tuote sopii vain sisékayttoon.
Valaisimen saa asentaa ja ottaa kdyttoon vain sahkoasentaja!
Varo, ettet vahingoita sahkdjohtimia valaisimen asentaessa.
Valaisimen asentamisessa kdytd liitteend olevia kuvioita.
Varo, ettet vahingoita sdhkdjohtimia valaisimen asentaessa.
Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja sihkolaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa
Valmistaja ei ota mitdéin vastuuta vidristd asentamisesta tai véidristd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Sisdlltad LED valonldhteen
Ala avaa valaisinta. LED-valonldhteita ei voi vaihtaa!
LED valonléhteiden elinidn loputtua valaisin pitéé vaihtaa.
Pakkauksessa olevan kaukoséétimelld voi sddtdd valaisimen kiinnettyja varikkaitd LED-valonlahteité.
Kaukosiitimen toimintonéppdimet:
1. Virin valinta.
2. Liukuva virien vaihtuminen.
3. Valon voimakkuuden véhentaminen (toimii vain R, G, B ja W vérindppédimien tapauksessa)
4-5. Valon voimakkuuden nostaminen (toimii vain R, G, B ja W virindppéimien tapauksessa)
Virilampotila
6. Sammuttaminen.
7. Sytyttaminen.
Tuote voi toimia myds 2 X AAA 1,5 V paristolla. Pariston asettamisella kiinnitd huomio oikeaan polariteettiin.
Kiyti vain sellaista akkuparistoa, jonka teho vastaa valmistajan suositusta
Ala laita akkumulaatoria kotitalousjitteeseen.
Vaihtaessasi paristoa huomaa pariston napaisuus
Takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja / akkuparistoa!
Oman terveytesi kannalta la katso pitkdan paalld olevia LED-lamppuja.
Jatekasittely
Erillisen jétteenkerdyksen merkki tarkoittaa, ettd _]dte on kerdttavd erikseen, eikd a laittaa samaan astiaan yhdyskuntajétteen kanssa.
Kiytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seki saastuttaa ympiristod, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia
tai komponentteja. Sité ei saa hivittdd yhdyskuntajétteen mukana.

_—

Al heitd lamppua kotitalousjétteeseen.

Kysy paikalliselta jételaitokselta tai jatelautakunnalta, miten jétteitd voi kasitelld luonnonystévillisesti.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessi olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Alkuperé: Kiina

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. I$saugokite Sias instrukcijas. Perzitrekite produkto
brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite  perspéjimus.

Prie$ montuodami, paleisdami ar remontuodami $viestuva, isitikinkite, kad grandin¢je nebuty jtampos. Rekomenduojame isjungti saugikli,
kontroliuojantj reikiama granding arba, jei neZinote kuris tai saugiklis, tada i§junkite suvartojimo skaitiklio saugiklius.

Pritvirtintas Sviestuvas.

Produktas tinkamas eksploatuotl tik patalpose.

Sviestuva sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas!

Isitikinkite, kad montuojant $viestuva, nepazeistuméte jokiy elektros kabeliy.

Montuojant §viestuva, naudokités pridétomis instrukcijomis.

[sitikinkite, kad momuojam Sviestuva, nepazeistuméte jokiy elektros kabeliy.

Laidy spalvos kodai yra Sie: juodas ar rudas (L) = fazes laidas, mélynas (N) = neutralus laidas, o $viestuvo elektros iskrovos apsaugos klasé
I: zalia-geltona=apsauginis laidas

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus ivykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.

T LED komplekta jeina

Neatidarykite produkto! LED §viesos Saltinis nekei¢iamas

Kai LED §viesos altinio tarnavimo laikas balglasn reikia pakeisti $viesos jrenginj.

Spalvotus LED §viestukus, jmontuotus §viesos jrenginyje, galima valdyti nuotoliniu pulteliu, pridedamu prie pakuotés.

Nuotolinio pultelio funkciniai mygtukai:

1. Spalvy parinkimas.

2. Spalvy keitimas.

3. Sviesos intensyvumo mazinimas. (Veikia tik su R, G, B ir W spalvy mygtukais)

4-5. Sviesos intensyvumo didinimas. (Veikia tik su R, G B ir W spalvy mygtukais)

Spalvos temperatiira:

6. Jjungti.

7. I8jungti.

Taip pat jrenginj galima naudoti su 2 AAA 1,5 V baterijomis. Kai jdésite baterijas, uZtikrinkite, kad poliai biity reikiamai nukreipti.
Naudokite tik gamintojo nustatytos talpos baterijas

Neismeskite panaudoty baterijy | buitines atliekas

Keiciant baterijas atsizvelkite j jy poliariskuma.

Garantija neteikiama elektros lemputéms / §viesos vamzdeliams / baterijoms!

LED Sviesos $altinis, nezitrekite j $viesas ilga laika!

Atlieky Salinimas

Atskiro atlieky surinkimo simbolis reiskia, kad produktas turi biti surenkamas atskirai, t. ¥ jo negalima i$mesti j ta patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atlickomis. Panaudotame gaminyje gali biiti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinkg ir
dél to kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.

Nesalinkite lempos su buitinémis atlickomis
Kreipkites j bendruomenés ar savivaldybés institucijas, kad produktas biity $alinimas aplinkai saugiu budu.
Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Importuotojas: ,,Rabalux* Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Kilmés vieta: Kinija

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dé] gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet $o instrukciju. Identificgjiet Zimgjumus
uz produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas vai laboSanas attieciga elektriska kede ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslégt ari attiecigas
elektriskas k&des drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir droinatajs,atsIegt patérina skaititaja drosinatajus.

Fiksets gaismeklis

Produkts ir piemérots lieto3anai tikai telpas.

Gaismekla uzstadiSanu un palaiSanu ekspluatacija drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadisanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Uzstadot gaismeklus, ir jaizmanto pievienotas shémas.

Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu sabojati elektriskie vadi.

Vadu krasu kOdl ir §adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un, ja gaismeklim ir I trieci
= aizsargvads.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata.

dzibas klase: zaldzelten

LED ietverts

Neatvért produktu! LED gaismas avoti nav nomainami.

LED lampinu gaismas avota kalposana laika beigas gaismeklis ir janomaina.

GaismekIT iebuivétas LED lampinas var kontrolet ar talvadibas pulti, kas ieklauts komplektacija.

Funkciju pogas uz talvadibas pults:

1. Krasu izvéle.

2. Krasas maina.

3. Samazinat gaismas intensitati. (Darbojas tikai attieciba uz R, G, B un W krasu pogam)

4-5. Palielinat gaismas intensitati. (Darbojas tikai attieciba uz R, G, B un W krasu pogam)

Krasas temperatira:

6. Teslegt.

7. Izslegt.

Terice darbojas ar ar divam AAA 1,5 V baterijam. levietojot baterijas, parliecinieties, ka ievietojiet tas pareizi.
Lietojiet tikai baterijas, kuru jauda atbilst razotaja ieteikumiem.

Neizmetiet izlietotas baterijas majsaimniecibas atkritumos.

Nomainot baterijas, pievérsiet uzmanibu pareizajai polaritatei.

Garantija neatticcas uz produkta komplektacija icklautajam spuldzeém/ elektronu lampam /baterijam!

LED gaismas avots, luidzu, nelukojieties gaisma parak ilgi!

Atkritumu utlllzacua

Dalito atkritumu savakSanas simbols nozimg, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem.
Izmantotais produkts var saturdt bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to apdraudét cilveku veselibu un
dzivibu. To nevar izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

)¢

—
Neizmetiet lampu majsaimniecibas atkritumos.

Versieties sava kopiena vai pilsétas parvaldg, lai uzzinatu par atbilstosu, videi draudzigu atkritumu utilizaciju.
Masu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

- IHCTPYKL{USI 11O UCTIONB30BAHMIO CBETHIILHUKA U YXOJIY 3A HUM!

B unrepecax cobcrenHoit 6e30nacHOCTH POCHM YCTAHABIMBATH U NOJKIIOYATh CBETHILHHK B COOTBETCTBMM ¢ MHCTpYKUMeil. Coxpanure
HHCTPYKIIHFO. (O3HAKOMBTEChH €O CXEMaMH, ﬂpMBCHéHHHMH Ha CaMOM CBCTHJIBHHUKE, HA €ro HHCI)OpMaL[HOHHOM IIUTKE W B MHCTPYKIHH TTO
UCO/Ib30BaHMIO. [IpHMHTE K CBEICHHUIO IIPEIyPEeIKIAIOLINEe HAIIICH.

Tlepesi yCTaHOBKOM, TOJK/IIOYEHHEM HIM PEMOHTOM CBETHJIBHMKA O0ECTOYBTE JAHHYIO 3ICKTPHUECKYio Iemb. Crelyer BBIKIIOYHTH
TIpEIOXPaHUTEND }.'lﬂHHOﬁ I)HCKTpM‘ICCKOﬁ LENU WK, €CJIM Bbl HE 3HACTE, K KOTOpOﬁ DNEKTPOLENH OTHOCUTCA JaHHAA PO3€TKA, BBIKIIOUYHTE
HPEIOXPaHUTENDb CYETIHKA.

CTal.lVlOHapHLlﬁ CBCTUJIBHHK.

CBeTUILHUK TPEIHA3HAYCH UCKITHOYUTEIIBHO /U1 UCII0JIb30BAHMS B IOMEILICHHUX.

yCTaHOBKy 1 MOJKJIKOYEHHUE CBETUIIbHUKA MOKET BBITIOJHATH TOJIBKO CTICIU/IZIHMCT!

IIpu MOHTaKE OCBETUTENBHOTO MPUOOpA CICAUTE 3a TEM, YTOObI HE IIOBPEIAUTD MIEKTPHICCKHUIL Kabelb.

Cobparh CBeTHIIEHUK MOXKHO IIPH IIOMOILH IIPHIIAragMOii CXeMBI.

l'[pn MOHTaX€ OCBCTUTCIIBHOTO anl60pﬂ CJICAUTE 3a TEM, 4TOOBI HE TIOBPEIUTH 3HCKTpH'130KHFI Kaberb.

I{BeroBas KoAMpoBKa KuII: YEpHbIH MM kopuunesblit nser (L) = dasa, cunuii (N) = Holb, 1, B cllyuae CBeTHIIbHUKA, OTHOCAErocs K I kiacey
3aIIATHI, KENTO-3IEHBII = 3eMJIS.

I[Ipou3BoauTes He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a BO3MOKHBIC HECYACTHBIC CITydau WK yiiepd, mpousc
TOJKIIOYEHHS! MITH HENPABHIIbHOTO HCTIONB30BAHHSL.

Bxuouaer CBCTO}JHO}_’[HHﬁ HUCTOYHHUK CBETA

He otkpsiBaiite cBeTHIbHUK. CBETOIMO/IHbIC HCTOYHUKHI CBETA 3aMEHE HE MOJIexKaT!

Tlo oxoHYaHHH Cpoka Cﬂy)l('[’)l:l CBCTOAHO/I0B 3aMCHE TOJIC)KUT BECh CBECTHIIBHUK.

le/l TIOMOLIM IY/IbTa TUCTAHIIMOHHOIO YIIPABJICHHS, HAXOALIEIOCs B YIIAKOBKE, MOKHO YIIPABJIATh BCTPOCHHBIMH LIBETHBIMU CBETOAMO/IAMH.
KHonky mysisTa ynpapieHus:

1. Bei6op usera

2. I1BeToBbIe Tepexobl

3. YMeHbIICHHE MOIIHOCTH cBeTa (3Ta (yHKIHs paboTaeT ToNbKo B ciiydae kHomok R, G, B u W)

4-5. YBennueHne MOIHOCTH cBeTa (9Ta (yHKUMs paboTaeT TOIbKO B ciyyae kHonok R, G, B u W)

Temmeparypa 1BeTa

6. BrunroueHne

7. Beixsouenue

Ms3nenme Mosker Takke pabotarh ot 2-x 6arapeek AAA 1,5B. Ilpu pasmeniennu Garapeck clieuTe 3a NPABUIIbHOH TOMAPHOCTBIO.
Hcnonp3yiite akkyMyIsTOp TOJIBKO TOH MOIIHOCTH, KOTOPYIO MPEITUCHIBAET HPOU3BOAUTEND

OTCJ’Iy'}KHB!“Hﬁ AKKYMYJIATOp HE BHGpaCHBaﬁTe BMeECTE ¢ OBITOBBIMU OTXO/laMH.

[Ipu 3aMeHE aKKyMYJITOpA CICAUTE 3a MOJSPHOCTHIO

TapanTns He pacrpoCTPaHETCs HA JIAMITBl / KOMIIAKTHBIE IIOMHHECIIEHTHBIE TPYOBI, TIOCTAB/IAEMbIC BMECTE CO CBETHIBHUKOM!

B HHTEpECaX COXPAHCHHUSA 3/10POBbA HE CMOTPHUTE JIOJITO HA TOPALINE CBETOAHO/IBI.

VHuutoxeHue OTX010B

CuMBON pa3enbHOro c60pa OTXO/I0B 03HAYACT, YTO M3/ICTHE HCOOXOMMO YTHIIN3HPOBATh OT/CIBHO, T. €. €T0 3aNPEIIACTCs NOMENIaTh B OJIMH
KOHTeﬁHep ¢ OBITOBBIMU OTXOaMu. OTpaGOTaBmee HU3CITHE MOKET COACPKATh OMACHBIC BELIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE MOTYT
3arpA3HATH OKPYKAKOLLYIO CPEJTy H B CBA3H C 3THM NPEJICTABIATH YTPO3Y 3710POBBIO M JKH3HU yesoBeka. M3enue sanpelaercs yTHIN3HpOBaTh
KaK HCCOPTHPYEMBIC ObITOBBIE OTXO/bI.

H3-32 HEKBA. YBAHHOI'O

-
He BBIKH/IBIBANTE TAMITY BMECTE C OBITOBBIMH OTXOJAMH.

V3naiite y MECTHOH OpraHu3aluy, 3aHUMAIOLIENCS BLIBO30M OTXO/I0B, KAK MOXHO YTHIM3HPOBATh TAKHE OTXOJIbI.
Harma mposyKIust BO BCEX CITydasx COOTBETCTBYET TPEOOBAHHMAM EBPOTICHCKHX HOPMAaTHBHBIX 0KyMeHTOB. (EN 60598)
HWmmnoprep: «Pabamtoke 3pm», Képreda y. 5, [lpép, 9027, Benrpus. Crpana npoussoacrsa: Kurait.

- VIIATCTBO 3A VIIOTPEBA 3A UHCTAJIALIUJA HA CBETHJIKA!

Opn Ge30e1HOCHH TIPUYMHHU, BIPaJIeTe ja H KOPUCTETE ja CBETHIIKATA CIIOPe]l yIIaTcTBOTO 3a ynorpeda. Couysajre ro oa ynarcrso. Pasrienajre
TH IPTECKATE HA TPOU3BOOT, HCKJ’[&paHHjaTa Ha IPOH3BOJIOT M YNIATCTBOTO U 3€METE TH MPEABH/I TCKCTOBUTE 3a NMPEAYNPEAYBarbE.

IIpex BrpaayBameTo, KOPUCTEHETO HIIM IONPABKATa HA CBETUIIKATA, CTPYJHOTO KOO He cMee Ja Guie nox HamoH. Tpeba na ro uckiydunre
TNIPEKHHYBAYOT HA CTPYjHOTO KOJIO MIIM JIOKONKY HE MOKETE Ja IO NPENo3HACTe NPEKHHYBAYOT, TOrall HCKIydeTe I'M NPEKMHYBAyHTe Ha
MEpay0T Ha NOTpoLTyBaYKara.

DyKcHA CBETHIIKA

TTpon3BO/IOT € HAMCHET 3a BHATPENIHA ynoTpeOa.

Camo KBanu(UKyBaH IEKTPUYap MOXKe Ja ja HHCTAINpPa CBETHIIKATA!

BHHMaBajTe J1a HE TH OLUTETUTE CICKTPUIHUTE Kaﬁﬂ“ pu HHCTaJ'IalII/IjaTZl Ha CBCTHJIKATa.

Tpeba 1a ce KOPUCTH LPTEKOT BO HPHIIOT IPU HHCTAIHPAILE HA CBETHIKHTE.

BhumaBajTe 12 He U OLITETHTE eeKTPUYHHUTE Kabin PH HHCTalalijaTa Ha CBETHIIKATA.

OsmakuTe Bo 60ja Ha KabenoT ce ceaHuBe: UpHA 1 Kadeasa (L) = dasen cnpoomnuk, cuHa (N) = HeyTpaleH CIPOBOJHHMK U BO CITy4aj Ha
3alITUTA O] JIEKTPHYEH LIOK ITPH l/lllCTaJlﬂulflja Kiiaca I: 3e1eH0-KoJITa = 3alITUTeH CIIPOBOJAHUK

TIpoM3BOMTENIOT HE € OJTOBOPEH 3a CITY4ajHO OIITETYBAHC WM 3a HCCPEKH HACTaHATH KAKO PE3yNTaT Ha HECTaHJApJHO MHCTAIMpPAmE H
ynorpeba.

BO NAKyBAMETO HMa H CBET/IEYKa JHOJIa

He OTBopﬂjTC o HpOHSBO}lOT! CBS’I’J’IS‘IKVITE JIMOIH HE CC 3aMCHJIMBH.

Moske 11 ja 3aMeHHTE apMaTypara 3a CBETHIIKA Ha KPajoT Ha )KMBOTHHOT Bek Ha LED cBernikara.

Moxe Jla TH KOHTpOJIMpare 60HTC Ha LED cBetunkure BrPaJICHH BO apMmarypara Ha CBCTHJIKaTa CO KOPUCTCHC Ha JACYMHCKHOT ynpaByBaq
BKJIYYEH BO [1aKyBambETO.

Kormumma 3a QyHKIHH Ha ICUHHCKHOT yTpaByBad:

1. U360p Ha boja.

2. Menysatbe Ha 0oja.

3. To HamayBa HHTEH3UTETOT Ha cBeTMHata. (PaGoti camo 3a komunmba 3a 6oja R, G, B u W)

4-5. T'o 3roneMyBa HHTEH3UTETOT Ha cBeTnHara. (Pabotu camo 3a komuumara 3a 6oja R, G,B u W)

Temmneparypa Ha 6oja:

6. Bruryum.

7. Uckiryun.

Iponssosor Moxe 1a paboth u co Harepun 2 AAA 1.5V. Kora ru nocraBypate 6arepuuTe, MpOBEPETE JalH MOIAPUTETOT € IOCTABEH NPABIITHO.
Kopucrere Garepun co KarmauuTeT OAPEIEH OJf IPOU3BEIUTENOT

He ¢pnajre ri ynorpebennte 6arepn o 0CTaHATHOT OTMAJ

BHiMagajTe Ha I0JIApUTETOT IPU 3aMeHa Ha Oarepuure.

Hema rapaniiuja 3a cHjauIITe/CBETICUKHTE IeBKH/0aTepHjaTa KOUIITO J0araar co IPOH3BONOT!

JIEJ] cBeTHIIKa, HE IVIE/IajTe BO CBETIIOTO MOOMT0 Bpeme!

(Dpllﬂlbe Ha oTnajaoT

CuMO0710T 32 O/UIENTHO COOMpPame OTNaj| 3HAaYM JIeka MPOM3BOJOT MOpPA Jia Ce COOMPa OIUIEITHO, OHOCHO HE MOXKE Ja Ce CTaBH BO MCT Cajl
€O KOMYHAQJIHHOT OTNaj. YIOTPeOSHHOT MPOM3BOJ MOXE Ja COAPIKH ONACHU MATEPHH, MELIABUHH M KOMIIOHEHTH KOM MOXAT Ja ja 3arajar
JKMBOTHATA CPEJINHA H CIIEJICTBEHO J1a IO 3arpo3aT 31PaBjeTo i XKUBOTOT Ha jiyreto. He Moke 1 ce OTCTpaHyBa Kako HECOPTHPaH KOMYHaJIeH
oTnaj.

)¢

—
He dpmajte ja ceTHIKaTa CO KyKHHOT OTHA.

Koucynrupajte ce co 3agiHHIATa HIH PaJICKaTa OMIITHHA BO BPCKA CO COOJBETHO €KOJIOIIKO MECTO 3a (hpliarbe Ha OTIAOT.
Harmire mpon3Bo/u ce Bo COMIACHOCT CO COOABETHHTE eBpornickn cTaniapn (EN 60598)

VYBosuuk: Pabamyke J100. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecro Ha norexino: Kuna

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, momojeni dhe vendoseni pajisjen ndriquese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t&
dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Perpara montimit, vénies né pune ose rlpanmn t& pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet t& shképutet nga tensioni. Eshté e pérshtatshme qé t& fikni
celésin qé siguron qarkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili &shté gelési, fikni gelésat e matésit t& konsumit.

Pajisje ndriguese e fiksuar

Produkti &shté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém.

Pajisja ndriguse duhet t&¢ montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i kualifikuar!

Sigurohuni gé t&€ mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur & jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kur t& montohen pajisjet ndriguese duhet & pérdoret skica bashkéngjitur.

Slg,urohum qé t& mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t€ jeni duke montuar pajisjen ndriguese.

Kodet e ngjyrave té telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) = pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese
& klasit I t& mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i verdhé =pércjellés mbrojtés

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

pérfshihet LED

Mos e hapni produktin! Burimet e drités LED nuk zévendésohen

Né fund té jetés sé pérdorimit t& burimit té drités LED, ndriguesi duhet t& zévendésohet.

LED-et me ngjyra t& trupézuara né ndrigues mund té kontrollohen duke pérdorur telekomandén qé pérfshihet né ambalazh.

Butonat e funksioneve né telekomandé:

1. Pérzgjedhja e ngjyrés.

2. Ndérrimi 1 ngjyrés

3. Ulja e intensitetit té drités. (Funksionon vetém pér butonat me ngjyra R, G, B dhe W)

4-5. Rritja e intensitetit t€ drités. (Funksionon vetém pér butonat me ngjyra R, G, B dhe W)

Temperatura e ngjyrés:

6. Ndezja

7. Fikja

Produkti mund t€ funksionojé gjithashtu me bateri 2 AAA 1.5V. Gjaté instalimit t& baterive, sigurohuni qé polet & jené vendosur si¢ duhet.
Pérdorni vetém bateri me kapacitetin qé kérkohet nga prodhuesi

Mos i hidhni bateritée pérdorura si mbeturina shtépiake

Tregoni kujdes pér polet e duhura kur t€ zévendésoni baterité.

Nuk ka garanci pér pogat/tubat e drités/bateriné qé ofrohen me kété produkt!

Burim i drités LED, mos i mbani syté te llamba pér njé kohé té gjaté!

Hedhja e mbetjeve

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do té thoté se produkti duhet & hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né t& njéjtin kontejner me
mbeturinat komunale. Produkti i pérdorur mund té pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund té ndotin ambientin dhe si
pasojé & rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund t& hidhet si mbeturina komunale té paklasifikuara.

—
Mos e hidhni llambén me mbeturinat shtépiake.

Pyesni komunitetin ose bashkiné pér hedhje € pérshtatshme né mbl’Ojlje € mjedisit.
Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)
Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

IHCTPYKLU)II A 3KC1'IIIVATALII>II }1)’[9{ CBHLHJ'IBHI‘

Jlns Bawaii Gscnexi 3MaHuipyifle CBALUIbHIO 1 yEij,:lllLl& ey J3esHHE 3 Jlanamorai rThiX lHCprKublM 3axapaiiue IIThis IHCTPYKLIbIi.
3Haiinsille MaTIOHK Ha IIPajyKLe, Ha NAlNapTHai TabIivibl IPayKTy i ¥ IHCTPYKUBIAX, i azi3HauIle 1U1s cs0e nanepaukabHbIL TOKCTHL.
l'[epau MaHTaKOM, YBAJ3CHHEM Y SKCIUTYaTalbIFO abo paMOHTaM CBﬁL[lJ'lel l'lﬂTp36Hbl ')JTGKTPH'“IHH JIAHIyT MyCll.lb 6[:]!.(5 AJKITKOYaHbI ﬂ}l
onektpbiuacui. Tarpabyenua aakmousiup 3acueparaibik HeaOxoanara jamiyra a6o, Kaii Bl He Bejaclle, sKi IaTa sacueparajibHik,
AJIKITHOYBILB 3aCuCpaTaﬂbH!Kl BHMﬁpaflLHlKa CIIaXXbIBaHHA.

3amaraBanas CBALLIbHS.

T'5Thi IpajtyKT MOKHA BHIKAPHICTOYBALLL TOIBKI § TIAMAIIKAHHI.

CBﬂulﬂbHﬂ MOJKa MaHTaBauua i yBo:uluua y ')KCﬂﬂydTalellO TOJBKI KBd.Tll[lJleBaHLlM '*)J'ICKTPHK-!M'

VioyHilecs, TO na49ac MAHTABAHHS CBSALIIBHI BB HE NANIKOJ31I S1IEKTPBIYHbIS TPaBaJIbl.

Karni ManTyerma cBamizbHS, TpI0a KaphiCTAIlIA YapIHKOM, IITO MPBIKIAIaeIiia.

Vmoyuirecs, WTo Mag4ac MaHTABAHHS CBSLLIbHI BbI HE MALIKOA31I YICKTPBIYHbIS IPABAJIbL.

KassipoBbist KOJIBI IPaBaloy HACTYMHBISA: YOPHBI a00 KapbramsBbl (L) = (aszassr nposaj, GmakitHe! (N) = HelTpaIbHBI MPOBAJ, @ § BBIMAJKY
ACBATUIUIBHAI apMaTyphI Ki1acy abapoHbI ajl yIapHbIX HArpy3ak i 3su1éHa-KoYThI = 3acLieparaibHbI IPOBaj

BrITBOpIIA HE HsACE ajIKa3HACIL 32 BBINAKOBbIS NANIKOKAHHi a00 HAIIYACHBIA BBINAJKI, IITO a/IbIBAIOLIIA NPA3 HECTAHIAPTHAE NaJUTyydHe i

2023.03.01. 15:36:22

®



BBIKAPHICTAHHE.
CBCTJ'I&}JHéI( npukﬂa):[aeuua

He anxpeipaiine npa,:lyl(r' CaeraiblEHbls Kpuuiuu CBAT/IA HEA3aMAHSAIbHbIS

TTacnst 3aKkaHYIHHS T3leHa CJ'Iy)KGH CBﬂTJTO}'(He}]HaH KpLIHlI[H HCaGXO}IHa BHMﬂHIIIL CBﬂl[lJ’lBHFO

Hﬂﬂ KlpaB-’iHHﬂ KaﬂﬂpOBb{Ml CBATIIC é SIKist y6 y CEﬂulﬂbHK) MOJKHA KapbICTaula myasram ﬂblCTaH].lblVlHal‘ﬂ KlpaBaHHﬂ mTo
Ecub ¥ KaMIuieKIie.

DyHKIBIAHATBHBISA KHOTIKI Ha MYJTBIIE KipaBaHHs:

1. Beibap koepy.

2. 3MeHa Korepy.

3. ITamsiHIIDHHE ApKACL CBATIA (JACTyMHA TONbKI A1 KaaspoBbix kHomak R, G, B 1 W).

4-5. TTaentiusHHe APKACIl CBATIA (aCTyITHA TONbKI JUIA KanApoBbIX kHonak R, G, B i W).

Tomneparypa ma Konepbl:

6. Vi1

7. BeIkit.

IIpburazga Mozka nparasars i aj 2 anemenray cinkaBanns teimy AAA na 1,5 B. [Taguac ycranoyki snemenTay ci
TpaBiIbHA# NanspHact.

BrikapsicToyBatih TonbKi 6atapai 3 émicTaciiio, sKyio marpadye BEITBOPLA

He BbIkizaiile BbIKapbicTanbls 6aTapsi pasam 3 ObITaBbIMI axoami

IIpel 3aMmeHe Garapaii 3BApTaiilic YBary Ha NPaBilbHYIO NalAPBI3ALBII.

Ha nsMnauki HanmabBaHHs/TIOMIHICLOHTHBIS JIAMIIbI/GaTapal, ITO NPLIKIALAIOLIA 1a PALyKTy, FapAHThIs He pacraycio/ukBaerial
CasTnozbIEIHas JIAMITauKa, He TIs3iNe Ha sie CBATIO0 HajTa joyral

Vrbitizansis

3HaK pasjsenbHara 300py aixonay asHadae, WTO NMPaayKT Tp368 30ipalb aco0Ha, I.3H. WITO 5r0 Helbra 3MALIMALb Y al3iH KaHTdiiHep 3
rapa;lcli aI(XOJI[ﬂMl l'lpanyKT SIKI Bbmapmcmysaeuua MOXa yprlMJ'llBaub HSﬁS{CHC‘IHHﬂ POYBIBEBI, CyMCCl i KaMMaHCHTBI, SIKist MOryub
3a6pyu)m;au1> HaBaKoJIbHAE acsApo/13e l ajinase/iHa, narpaxaub 3J_lﬂp0y10 1 IKBILIIO0 YaJlaBeKa. Sro uenbra yllellSZlBale SIK HEcapTaBaHblsAd
Tapa)’lCKiﬁ aaXxo/1bl.

HPBITPBIMII

L

He BbIKizaiiiie 1aMITy pazam 3 ObITaBBIMI aJIXo/1aMi.

3BApHinecs 1a MACIIOBBIX y/1a/l MTa iH(apMaIibiio ab HaeKHall yThLTI3aNbl ax01ay Oe3 KO/l HaBAKOMBHAMY aCAPOII3H0.
Haruas nipazyKiibis ajunassijiae narpa0oHbIM eyparneiickiM crangapram y KoxkHbiM Bbinaaky (EN 60598)

Immapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Mecna naxomxanns: Kirait

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa
produktet, pd produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Inden montering, idriftsattelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslobets spaending aflastes. Det anbefales at slukke den afbryder der sikrer
det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen, skal du slukke hovedmalerens afbryder.

Fast lysarmatur.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Lysarmaturet md kun monteres og szttes i drift af en kvalificeret elektriker!

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Den vedlagte tegning skal bruges nar lysarmaturet monteres.

Serg for ikke at beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet.

Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla (N) = neutral leder, og i tilfzelde af et lysarmatur med stedbeskyttelsesklasse
I: gron-gul =beskyttelsesleder

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.

LED inkluderet

Produktet ma ikke dbnes! LED lyskilderne kan ikke udskiftes

Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes .

De farvede lysdioder der er indbygget i lysarmaturet kan styres ved hjelp af den fjernbetjening, der er inkluderet i emballagen.
Funktionsknapperne pé fjernbetjeningen:

1. Farvevalg.

2. Farveandring.

3. Reduceret lysintensitet. (Fungerer kun for R, G, B og W farveknapper)

4-5. Foroget lysintensitet. (Fungerer kun for R, G, B og W farveknapper)

Farvetemperatur:

6. Teendt

7. Slukket.

Produktet kan ogsd betjenes med 2 AAA 1,5V batterier. Nér du installerer batterierne, skal du serge for polerne er placeret korrekt.

Der mé kun bruges batterier med en kapacitet der kraeves af producenten

Batteriene ma ikke kasseres som husholdningsaffald

Ver opmarksom pa den korrekte polaritet nar du udskifter batterierne.

Der er ingen garanti for de parer/lysstofror/batterier der folger med produktet!

Lysdiodens lyskilde, du bedes undgi at stirre pé lysene i lengere tid!

Bortskaffelse af affald

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan leegges i samme beholder med
kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljoet og som felge heraf,
bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

—
Lampen ma ikke smides i husholdningsaffaldet.

Kontakt din kommune eller bydistrikt for hensigtsmeassigt bortskaffelse af miljevenligt affald.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europziske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kértefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

-OAHTIEX XPHEHX KAI XEIPIEMOY T'IA ®QTIETIKO!

T v aodred oag, Tonobetote kot Béate o Aertovpyio 10 poTIGTIKG pe Pdon Tig 0dnyies. PAGETE avtég T1g 0dnyies. Tavtomomote Ta
GYESYPAUNATO GTO TPOIOV, GTNV TVOKISH TELVIKOV YUPUKTPIGTIKAOV Kl 6TIG 0d1yieg Kot AAPETE VIOYN T0L TPOEISOTOMTIKG KEILLEVOL.

TIpwv and v tomofémon, Héom o Aettovpyia 1 ETGKEVT) TOL POTIGTIKOV OEGTE EKTOG TAGNG TO GUYKEKPEVO KOKA®MOL. TKOTIHO Eivor v
OTEVEPYOTOUIGETE TOV LKPOCVTOHATO TTOV oQaAilEL TO KUKA®MA 1], GV dev YvmpileTe TOW0G £IVOL O HKPOVTOUOTOS, TOVG KPOOVTOHATOVS
TOV PETPNTY.

Ztafepd QOTIOTIKO.

To mpoidv eivor KaTGAANLO LOVO Y10l YPIION GE ECOTEPIKO YDPO.

H tomofémon kot Béom 6 Aertovpyic TOV OTIGTIKOD TPEMEL VoL YiVEL 0T TGTOTOMHEVO NAEKTPOAGYO!

Katd mv tomobémon tov potiotikod Pefoiwbeite 0Tt dev mpokadeite (uid oto NAEKTPIKE KaAOI0L.

H tonobémon 1oV QOTIOTIKGOVY VoL YiVEL GOUPOVOL [IE TO GOVIULEVO CYESLELYPUMOL

Katd mv tomobémon tov potioticod Pefarwbeite 6T dev mpokaheite (nuid oo nhekTpikd KaAdI 0.

Ot kodKoi ypopdtov Tmv Kedodiov sivar ot eéng: pavpo 1 kagé (L) = kokd@do paong, urke (N) = 0034Tep0 KOADSLO KL, TPOKEWEVOL V1o
POTIGTIKO [E TPOoTAGin KoTd ™G NAekTpomingiog, khdon I: mpdcivo-kitpivo = Kahddio TpocTaciog

O kataokevaotig dev eEpeL 0BV Yo ToYOY (uég 1 arTuypaTa Tov TPOKUAOVVTOL 0d aKaTGAANAN GVVEEST Kat priom.

To LED cyuunapl)\auﬁdva‘cm

Mnv avoiyete 10 tpoidv! OLmmyés gotiopod LED Sev sivar avikotactdotyieg

210 T€hog TG Smpkew,g Lomg mg Jyviog LED 10 gotioTikd ypetdletal avikotdotao).

To eveopatopéva 610 pTOTIKO popotiotd LED ehéyyoviat pe 1o mhexeipiotiplo mov meptapfavetal 611 GuoKevasio.

Kovpméd yepiopod tov migyeprompiov:

1. Emthoyn gpdpotog.

2. MetdPaon ypdpotos.

3. Meiloon gotevomrag. (Asttovpyet povo pe to kovpmd xpodpotog R, G, B kot W.)

4-5. Abénon potewvomrag. (Asrtovpyei povo e to kovpmd ypdpoatos R, G, B kar W.)

Oeppokpacio ypOHATOS:

6. ENTOX

7. EKTOX

To mpoidv Aetrovpyel evarhoktikd kot pe 2 prortapies 1.5.V AAA. Kord v tonobémon toug, feaiwbeite mmg n molikdtnra givor cmoth.
Xpnotponotgite povo pmatapieg pe m opnTIKOTTA TOL TPOPAETEL 0 KATUGKEVUGTHG

Mny netde T1g YPNGIHOTOMUEVES UTATOPIES GTO OUKIOKE ATOPPILILATO

TIpocéyete ™ 6oGTH TOMKOTTA 6TV GAAGCETE pnaTapies.

Ot hopmtipeg / Aoyvieg pBopiopod / pratapieg mov mapéyovial pe To Tpoidv dev kahvmrovrat omd eyyvnon!

To v mpootacio g vyeiog cog anogebyete ™y TopoteTapévn £kBeon TOV HaTdY 6og 6Tov poTiopnd LED.

AwiBeon amoppippdtov

To oOpBolo i T YOPLoTH GVALOYN ATOPPILUETOVY GNUaiVEL OTLTO TIPOTOV TTPETEL VOL GUAAEYETOL YOPIoTE, dNAad 8¢ pmopel vo tomobetn el oTov
1810 KGBO pE TOL OIKIAKG - SNPOTIKG orToppijtptate. TO YPNGHOTOIOVHEVO TPOTOV EVIEXETAL VL TEPIEYEL ETIKIVOVVEG OVGIES, HETYHOTH KO GUGTATIKG
TOL EVOEYETAL VOL LOAVVOLV TO TTEPIBGALOV Kot KoTé cuvEmewn va BEsouy oe kivduvo v avBpdmvn vyeio kot {onf. Aev pmopei va amoppipbei mg
N Sloy@PIGHEVE SNUOTIKG OTOPPIppLaTOL.

_—

Mny 7eTd1E T0 QOTIGTIKO GTOL OKLAKE OTOPPILLOTAL.

Pomote Tov dMpo 1) Ty KowomTd 6ug yio Tov GIAKO 670 TeptBdiiov Tpomo S1dbeomg TV amoppipdToy.
To TPOIOVTEL oG TAMPODV TIG GYETIKEG EVPOTAIKES TPOSLALYPUQEG o k(e Tepimtoan).

Ewayoyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Tomofeoia ITpoéhevong: Kivo

-LsBsmo smBsE Mol gsdmynbadol cos 9Judems@sEool Falgdo.

J3960 YLsBMHNbMYBd0sE 338mdobsmy Lsbscma sGBsE MmOl sBMBEsIIds s §JL3msEIEesdo 87y3sbs NBros dmbrogl

0bLUGMYI0nd0l FnLsdsdolsco. 8xsLfrymao gb 0BLEMYI30nd0. 03mzym bsbsbydo Mm@ By, 3hmoyIBol dofmomsoo

9mbs393900L g3YMEImMBY s 0BLEMYJ30ndd0 s Fsomzgsmabfobyo gsdsammbamydymo BaJudo.

LsBsomo  s0Bs@mmol  s8mbEsggdol, 9Ju3emys@sEnsdo Byzsbol 6 8n39mndol §ob Bgbsdsdol gmnldem §eyol

1Bcos 9mpbLbsL dsdgs. LsbyMzggmos 3sdmdfmzymol asdmemgs, 3saMsd oy 36 0gom, Mmdgmos 3sdmdbmgymo, sy

908006393530 38mOo LTMBBIIMYdEMM dEb3YMOL 3sB8mBGMMZYmO.

38330980 Lsbsoo seBs@nhs

36 JEoL 3s8mynbyds 3yLsdmndgmos dbmmme 396mdal dogboo.

LsBsoo s0mBs@ Mol sBmbEsgnds s 9Judemys@sEosdo Bgyzsbs bos asbsbmmEogmmb Bbmmme  33smogzoEom®ds
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-BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pd instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa
produktet, pd produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.

Den gjeldene kretsen mé frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig a sla av
sikringsbryteren for 4 sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren kan du sla av sikringsbryterne
direkte pa stromforbruksmaleren.

Fast lysarmatur.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Manual out_AAA_0l.indd 2

Armaturen mé kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker!
Pass pa at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.
Den vedlagte tegningen mé brukes nér lysarmaturene er montert.
Pass pé at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen.
Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bld (N) = noytral leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse
klasse I: gul-gronn = beskyttende leder
Produsenten skal ikke veere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
LED inkludert
Ikke dpne produktet! LED-lyskildene er ikke utskiftbare
Pa slutten av levetiden til LED lyskilde ma byttes lysarmaturen.
Farget LED som er innebygd i lysarmaturen kan styres med fjernkontroll som felger med i pakken.
Funksjonsknappene pa fjernkontrollen:
1. Fargevalg.
2. Fargeforandring.
3. Redusere lysintensitet. (Fungerer bare for R, G, B og W fargeknappene)
4-5. @ke lysintensitet. (Fungerer bare for R, G, B og W fargeknappene)
Fargetemperatur:
Pa.
7. Fra.
Produktet kan ogsé brukes med 2 stykke AAA 1,5V batterier. Plassere batteriene med riktig polaritet.
Bruk bare batterier som har den kapasiteten som kreves av produsenten
Ikke kast brukte batterier i husholdningsavfallet
Ver oppmerksom pa korrekt polaritet ndr du bytter batterier.
Paerenc/lysstoffrerene/batteriet som leveres med produktet dekkes ikke av garantien!
LED-lyskilde: ikke stirr pl lysene i lang tid!
Avfallshandtering
Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljoet og dermed
utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

—
Ikke kast lampen i husholdningsavfallet.

Henvend deg til borettslaget eller kommunen angéende hensiktsmessige miljovennlig avfallshandtering.
Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

-ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare 1’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli
presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

Prima di montare, mettere in funzione o riparare I’apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazmm non deve essere
sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare I'interruttore di protezione del circuito in questione o, se non si ¢ in grado di identificare
Pinterruttore, disattivare gli interruttori del contatore.

Apparecchio di illuminazione fisso.

11 prodotto ¢ adatto solamente all’uso interno.

Lapparecchio di illuminazione deve essere montato e messo in funzione da un elettricista qualificato!

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione.

Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato.

Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante il montaggio dell’apparecchio di illuminazione.

La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore di neutro e, in caso di apparecchio di
illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di protezione

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

LED incluso

Non aprire il prodotto! I LED non sono sostituibili

Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire I’apparecchio di illuminazione.

E possibile controllare i LED a colori integrati nell’apparecchio di illuminazione utilizzando il telecomando incluso nella confezione.
Pulsanti di funzione sul telecomendo:

1. Selezione colore.

2. Variazione graduale del colore.

3. Riduce I'intensita luminosa. (Funziona solo per i pulsanti dei colori R, G, B ¢ W)

4-5. Aumenta I’intensita luminosa. (Funziona solo per i pulsanti dei colori R, G, B e W)

Temperatura di colore:

6. On.

7. Off.

Lapparecchio funziona anche con batterie del tipo 2AAA 1,5V. Quando si inseriscono le batterie, accertarsi che le polarita siano posizionate
correttamente.

Utilizzare solo batterie della capacita indicata dal fabbricante

Non gettare le batterie usate nei rifiuti domestici

Quando si sostituiscono le batterie, prestare attenzione alle polarita corrette.

Le lampadine/i tubi luminosi/le batterie fornite con il prodotto non sono coperte da alcuna garanzia!

Sorgente luminosa a LED: non fissare le luci a lungo!

Smaltimento dei rifiuti

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioé non pud essere messo nello stesso
contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato puo contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I’ambiente
e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

—
Non smaltire la lampada nei rifiuti domestici

Chiedere alla comunita o alla Municipalita informazioni sulle procedure appropriate per uno smaltimento ecologico.
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Luogo di origine: Cina

SV E ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!
For din egen siikerhet, montera och anvénd armaturen med hjilp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa
produkten, pa ctiketten pa produkten och i bruksanvisni och ta varni terna i beaktande.
Innan montering, driftsittning eller reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spanning. Det dr lampligt att stinga av
frangskiljaren som sikrar kretsen i frdga. Om du inte vet vilken franskiljaren ér sa kan du éven stinga av franskiljarna for forbrukningsmataren.
Fast armatur.
Produkten dr endast avsedd for inomhusanvéndning.
Armaturen far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker
Se till att du inte skadar nagra elkablar nar du monterar armaturen.
Bifogad ritning ska anvéindas nir armaturerna ar monterade.
Se till att du inte skadar négra elkablar nir du monterar armaturen.
Férgkoderna som giller for kablarna ar: svart eller brun (L) = fasledare, bld (N) = neutralledare samt i fallet med en litt montering av
stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare
Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller olyckor som uppstar frén anslutning och anvindning som avviker frén standard.
LED ingar
Oppna inte produkten! LED-ljuskallor &r inte utbytbara
T slutet av livstid av LED ljuskéllorna méste utbytas lampan.
Med i forpackingen bifogade fjérrinstéllningen kan styras integrerada fargada LED ljuskallor av lampan
Funktionsknappar av fjérrinstéllningen:
1. Fargselektion
2. Fargovergang
3. Minskning av ljusintensitet (dr i drift bara for fargknappor R, G, B och W)
4-5. Okning av ljusintensitet (dr i drift bara for fargknappor R, G, B och W)
Férgtemperatur:
6. Pakoppling
7. Avstingning
Produkten kan drivas ocksa med 3 AA 1.5V batterier. Om batterier installeras, akta pé riktig polaritet.
Anviind endast batterier med den kapacitet som krévs av tillverkaren
Kasta inte anvinda batterier som hushllsavfall
Var uppmirksam pa rétt polaritet nér du byter batterier.
Ingen garanti ticker glodlampor/lysror/batteri som medfoljer produkten
For att forvara din sundhet undvika stindig 6gonkontakt med LED diod.
Avfallshantering
Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i samma avfallsbehallare
som hushallsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga dmnen, blandningar och komponenter som kan fororena miljon och diarmed
dventyra manniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushéllsavfall.

—
Avyttra inte lampan med hushéllsavfall.

Fraga i din kommun var det ér bést att avyttra miljévanligt avfall.

Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)
Importdr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Ursprungsland: Kina

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLART! .

Giivenliginiz i¢in, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve ¢alistirin. Bu talimatlar saklaym. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasmm ve
talimatlarin {izerindeki ¢izimleri tamimlayin ve uyari yazilarim dikkate alin.

Lambay1 monte etmeden, ¢alismaya baslatmadan ya da onarimdan once, s6z konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi
emniyete almadan dnce salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiketim dlgme aletinin salterlerini kapatmak uygundur.
Sabit lamba armatiirii

Uriin, sadece bina i¢i kullanima uygundur.

Lamba, sadece kalifiye bir elektrik¢i tarafindan monte edilmeli ve ¢alismaya baslatiimalidir!

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Lamba monte edilirken ekteki ¢izim kullamlmalidir.

Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun.

Elektrik telinin renk kodlar1 asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik ¢arpmasina karst
koruma smifl1 bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sar1 = koruyucu iletken.

Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.

LED dahil

Uriiniin igini agmayn! LED 151k kaynaklari degistirilemez.

LED 151k kaynagmin dmriiniin sonunda, 11k armatiirii yenisiyle degistirilmelidir.

Isik armatiirinde yerlesik renkli LED’ler pakette bulunan uzaktan kumanda ile kontrol edilebilir.

Uzaktan kumanda iizerindeki fonksiyon tuslari:

1. Renk segimi.

2. Renk kaymast.

3. Isik siddeti azaltma. (Sadece R (Kirmuzi), G Yesil), B (Mavi) ve W (Beyaz) renk diigmeleri i¢in ise yarar)

4-5. Isik siddeti artirma. (Sadece R (Kirmiz1), G Yesil), B (Mavi) ve W (Beyaz) renk diigmeleri igin ise yarar)

Renk sicaklig

6. Agik.

7. Kapali.

Uriin ayn1 zamanda 2 AAA 1,5V pil ile ¢alistinlabilir. Pilleri takarken kutuplarin dogru yerlestirildiginden emin olun.

Sadece imalatgi tarafindan istenen kapasitede pil kullaniniz.

Kullamlan pilleri ev atiklari ile birlikte atmaym.

Pilleri degistirirken kutuplarm dogru olmasina dikkat edin.

Uriinle birlikte verilen ampuller/isik tiipleri/pil garanti kapsaminda degildir.

LED 151k kaynagi - Liitfen 1giklara uzun siire boyunca direkt olarak bakmayniz!

Atik bertarafi

Ayr atik toplama sembolii, tiriiniin ayri olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelir, yani belediye atiklar ile ayni ¢op kutusuna koyulamaz.
Kullamlan tirtin, gevreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghigini ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karigimlar ve bilesenler
igerebilir. Aynstirilmamis belediye atig1 olarak atilamaz.

—
Lambayi evsel atiklarla birlikte atmayn.

Uygun bir gevre dostu atik bertarafi igin yore halkma ya da belediyeye sorun.
Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarma uymaktadir (EN 60598).
ithalatg1: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohlitkasziliyiniz tigiin sizdan ¢irags tolimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmag xahis olunur. Talimati saxlaym. Ciragi {izarinda, onun
texniki molumatlar cadvalindo vo istifadagi telimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanis olun. Xobardaredici motnlori nozors alin.

Ciragi quragdirmadan, qosmadan ve ya tamir etmaden avval verilmis elektrik sobakeni ayirin. Verilmis elektrik sabakenin qoruyucusunu ayirmaq
yaxud da rozetkanin hanst elektrik sobokosine aid oldugunu bilmadiyiniz halda saygacin qoruyucusunu sondiirmak tolab olunur.

Stasionar giraq.

Ciraq sirf otaqlarda istifada tigiin nozarda tutulub.

Ciraq yalmz miitoxassis torofindon quragdirila vo qosula bilor.

Isiglandirict cihazin montaji zamani elektrik nagili zodelomayacayinizs diqqat yetirin.

Cirag1 alava olunmus cizgi vasitasilo yigmaq olar

Isiglandirici cihazin montaji zamam elektrik naqili zadelomoayacayiniza diqgat yetirin.

®

Manual out AAA

Nagqillorin rang kodlasdirilmast: qara va ya qohvayi rong (L)= faza kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo [ miidafio sinfino aid ¢iraq halinda,
sarl-yasil=qoryucu kegirici

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma vo ya istifadodon qaynaglanan zadalors va ya qozalara gora mosuliyyat dagimur.

Isiqdiodu daxildir

Cirag agmayin! Isiqdiodlu isiq monbalori doyisdirilmir!

LED is1q monbayinin istismar miiddatinin sonunda ¢iraq doyisdirilmolidir.

Ciragn daixiling yerlogdirlmis rongli LED isiqlarini qablagdirmada olan idaraetmo pultundan istifads edarok idara etmok olar.

Idaraetmo pultu tizorindo funksional ditymolor:

1. Rang segimi.

2. Rsngm yisdirilmosi.

3. Is1q giic azalmast (Yalniz R, G, B vo W rong ditymolari ilo ¢aligir)

4-5. Isigin giictiniin artirilmasi. (Yalmz R, G, B vo W rang diiymolari ilo ¢aligir)

Rong temperaturu

6. On (Yandir)

7. Off (Sondiir)

Mohsulu hamginin 2 AAA 1.5V batareyalart ilo iglotmok olar. Batareyalar1 qurasdirarkon batareyalarin diizgiin qiitblorda yerlogdirilmasine amin
olun.

Yalmz istehsalgimnm tovsiyo etdiyi giicdo akkumulyatordan istifado edin

Islonilmis akkumulyatoru moisot tullantilari ilo bir yerda utilizasiya etmayin.

Akkumulyatorun deyisdirilmosi zaman: diizgiin polyarliga fikir verin

Zomanat ¢iraq ilo bir yerda tachiz olunan lampa / kompakt liiminisent borulara samil olunmur!

LED isiq monbayi - yanan isiqlara gox baxmayin.

Tullantilari mohvi

Tullantilarin ayrica yigilmast simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yani maisat tullantilart ilo eyni gaba yerlogdirilo bilmoz. Istifada
olunan mohsulun torkibind straf miihiti ¢irklondiro vo noticodo insan saglamlhigina vo hoyatina tohliiks yarada bilon tohliikeli maddolor, qarisiglar
va komponentlar ola bilar. Onu ¢esidlonmamis maisat tullantilar kimi atmaq olmaz.

—
Lampam maisat tullantilart ilo bir yerda tullamayin

Bu ciir tullantilarin ekologiyaya zarar vurmadan utilizasiyasi barada icmanizdan vo ya rayonunuzdan Gyranin.
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinmn taloblorino cavab verir (EN 60598)

Idxalgi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Manso 6lkasi: Cin

BS -UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!
Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu,
na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.
Prije montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuce strujno kolo. Preporucuje se
iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekidag pravi, iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu.
Fiksno r.isvjemo tijelo.
Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektricar!
Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.

Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti prilozena skica.
Pobrinite se da ne otetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.
Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od
strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik
Proizvodad nece snositi odgovornost za slu¢ajna o3tecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljucivanja i koristenja.
Prilozen LED
Proizvod ne smijete otvarati! LED svjetla se ne mogu zamijeniti
Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo.
Daljinskim upravljacem, prilozenim u ambalazi, moZze se upravljati LED svjetlima u boji ugradenim u rasvjetno tijelo.
Funkcionalni tasteri na daljinskom upravljacu:

1. Biranje boje.
2. Prelazak sa boje na boju.
3. Smanjuje intenzitet svjetla. (Funkcionise samo za R, G, B i W tastere za boje)
4-5. Pojacava intenzitet svjetla. (FunkcioniSe samo za R, G, B i W tastere za boje)
Temperatura boje:
6. Ukljuceno.
7. Iskljuceno.
Proizvod moze raditi i pomocu 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, osigurajte pravilnu orijentaciju polariteta.
Koristite samo baterije kapaciteta po specifikacijama proizvodaca
Koritene baterije nemojte bacati kao kuéni otpad
Prilikom zamjene baterija obratite paznju na ispravan polaritet.
Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije priloZene uz proizvod!
LED svjetlo. Nemojte gledati direktno u svjetla duze vremena!
Odlaganje na otpad
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaéi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moZe se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje mogu zagaditi okolis i posljedicno ugroziti zdravlje i
zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Lampu nemojte odlagati u kucni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovaraju¢em nacinu prikupljanja otpada prikladnom za oCuvanje Zivotnog okolisa.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

L - BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen.
identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d”Warnhiwaiser.

Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf vun der Netzspannung. Et
ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann
trennt d” Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser.

Befestegte Beliichtungskierper.

D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.

De Beliichtungskierper déerf némme vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn!
Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

Déi baigefiitigt Ofbildung sollt dérbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.

Stellt sécher, datt Dir keng elektresch Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert.

D’ Faarfcode vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent schwaarz oder brong (L) = Phasleeder, blo (N) =
engem Beliicl kierper mat Stc hutz vun der Klass I : gréng-giel = Schutzleeder

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

LED inkludéiert

D’Produkt net opmaachen! LED-Liichtquelle sinn net ersetzbar

Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn.

An de Beliichtungskierper agebaut Faarf-LEDe kénne mat Héllef vun der an der Verpakung matgeliwwerter Fernsteierung gesteiert ginn.
Funktiounsknéppercher op der Fernsteierung:

1. Faarfauswiel.

2. Faarfwiessel.

3. Liichtintensitéit verréngeren. (Funktionéiert némme fir Knéppercher fir d’Faarwen R, G, B a W)

4-5. Liichtintensitéit erhéijen. (Funktionéiert némme fir Knéppercher fir d’Faarwen R, G, B a W)

Faarfstemperatur:

6. Un.

7. Aus.

D’Produkt kann och mat 2 AAA (1,5 V)-Akkue bedriwwe ginn. Wann Dir d’Akkuen asetzt, da stellt sécher, datt d’Polaritéite richteg
positionéiert sinn.

Benotzt némme Batteri¢ mat der vum Hiersteller gefuerderter Kapazitéit

Entsuergt déi benotzt Batterien net am Haushaltsoffall

Beuecht déi richteg Polaritéit, wann d’Batterien ersat ginn.

D’Garantie erstreckt sech net op déi mam Produkt matgeliwwert Biren/Liichtstoffréier/Batterien!

LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken!

Offallentsuergung

D’Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer
enthalen, déi d’Emwelt verschmotzen an soumat d’Gesondheet an d’Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als
onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

Nullleeder, an am Fall vun

—
D’Luuchten net am Hausoffall entsuergen.

Frot Ar Gemeng oder Staadverwaltung fir déi richteg émweltfréndlech Offallsentsuergung.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)
Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen
op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden afgesloten. Aangeraden
wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de
stroommeter zelf.

Plaatsgebonden lamparmatuur.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door gekwalificeerd personeel worden verricht

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.

Let er bij het monteren van het lamparmatuur op dat er geen kabels beschadigd raken.

De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw (N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde
armaturen: groengeel = aardingsgeleider.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.
Bevat LED lichtbron

Maak de lamp niet open! De LED lichtbronnen kunnen niet worden vervangen!

Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen.

De in de lamparmatuur ingebouwde gekleurde LED-lampen kunnen worden bestuurd met de bijgeleverde afstandsbediening.
Funktieknoppen op de afstandsbediening:

1. Kleurselectie.

2. Kleurverandering.

3. Verzwakken lichtintensiteit. (Werkt alleen met de R, G, B, en W kleurenknoppen)

4-5. Versterken lichtintensiteit. (Werkt alleen met de R, G, B, en W kleurenknoppen)

Kleurtemperatuur

6. Aan.

7. Uit.

Het produkt werkt ook op 2 stuks AAA batterijen van 1,5 volt. Let bij het plaatsen op de juiste polarisatie.

Gebruik alleen accu’s van de door de fabrikant voorgcschrcvcn capaciteit

Gebruikte accu’s niet bij het huishoudelijke afval

Let bij het verwisselen van de accu op de juiste polarisatie

Garantie is niet van toepassing op gloeilampen, lichtbuizen en accu’s die bij het product worden meegeleverd

Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron, vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s.

Afvalhergebruik

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het
gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten
die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd
gemeentelijk afval worden afgevoerd.

—
Niet in het huishoudelijk afval deponeren

Informeer bij het plaatselijke afvalverwerkingsinstituut naar milieuvriendelijke verwerkingsmogelijkheden van afval.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Plaats van herkomst: China

(€%N. TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!

Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistit solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na
léardidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh san direamh.

Sula ndéantar an feistiti solais a fheistit, a chur i bhfeidhm n6 a dheisiti ni mor an ciorcad i geeist a bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid
alascadh as a chosnaionn an ciorcad i geeist n6 mura bhfuil sé ar eolas agat cén ceann acu arb é an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid
an mhéadair idithe a lascadh as.

Feistiu solais socraithe.

Nil an tairge seo oiritinach ach d’uséid laistigh.

Nior cheart do dhuine nach leictreoir céilithe ¢ an feistit solais a fheistiti agus a chur i bhfeidhm!

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistit solais 4 shuitedil agat.

Nior cheart an 1éaraid cheangailte a Gisaid agus an feistit solais feistithe.

Bi cinnte gan damdiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistiu solais a shuiteail agat.

Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh no donn (L) = seoltoir pas, gorm (N) = seoltdir neodrach, agus i gcas feistithe solais d’aicme

»

cosanta turrainge I: glas-buf =seoltdir cosanta

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha no taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdednach agus Gsaid
neamhchaighdednach.

LED leis seo

Na hoscail na tairge! Ni bhionn foinsi solais LED in-athsholathraithe

Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mor an feistit solais a athsholathar.

Is féidir LEDanna daite ata ionsuite san fheistiti solais a rialt leis an cianrialtan ata san direamh sa phacaistiu.

Cnaipi feidhme ar an geianrialtan:

1. Dathrogha.

2. Aistrit datha.

3. Laghdaigh déine solais. (Ni oibrionn s¢ ach do chnaipi daite R, G, B agus W)

4-5. Ardaigh déine solais. (Ni oibrionn s¢ ach do chnaipi daite R, G, B agus W)

Dath-theocht:

6. Ar.

7. As.

Ts féidir an gléas a oibriti le 2 chadhnra AAA 1.5V. Agus t0 4 geur isteach, déan cinnte de go bhfuil na polaraiochtai socraithe i geeart.

N husaidtear ach cadhnrai a bhfuil an toilleadh iontu ata ¢ilitear ag an déantoir

Na caith na cadhnrai caite amach leis an dramhail ti.

Tabhair aird ar an bpolaraiocht cheart agus na cadhnrai 4 n-athra agat.

Ni chludaionn rathaiocht ar bith bolgam/feadam solais/cadhnra a sholathraitear leis an tairge!

Foinse solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad!

Ditiscairt drdmhalold

Ciallaionn an tsiombail do bhailit dramhaiola ar leith go gcanhlear an tairge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan
céanna le dramhail bhardasach. D’fhéadfadh substainti, meascain agus comhphairteanna guaiseacha a bheith sa tairge a sdidtear a d’fhéadfadh
an comhshaol a thruaillit agus sldinte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhiuscairt mar dhramhail bhardasach
neamhshaolta.

had

L

Na caith an lampa amach leis an dramhail ti.

Fiarfaidh don phobal no don bhaile maidir le diuscairt dramhaiola cui atd neamhdhiobhalach don timpeallacht.
Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

- NOTKUNAR- OG STARFRZKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTADI!

1 6ryggisskyni skal setja upp ljosastae0id og taka pad i notkun samkvemt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar a
vorunni, & upplysingapl6tu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.

Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir 4 ljosastedinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. Pad er videigandi ad slokkva a utslattarrofa
vidkomandi rafrasar, eda ef bt veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva 4 utslattarrofanum 4 neyslumeelinum.

Fast ljosastadi.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Adeins rafvirki ma setja upp og taka ljosastdid i notkun!

Gangio Gr skugga um a0 rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastaedisins.

Nota tti medfylgjandi teikningu vid uppsetningu ljosasteedanna.

Gangio tr skugga um a0 rafmagnskaplar skemmist ekki vid uppsetningu ljosastaedisins.

Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda briunn (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus leidari, og ef um er ad raeda ljosastadi i hoggvarnarflokki
I: green-gulur = hlifdarleidari

Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum hztti.
LED ljos fylgir med

Ekki opna véruna! Ekki er haegt ad skipta um LED ljosgjafana

Vi0 lok endingartima LED ljésgjafans verdur ad skipta um ljosastadid.

Haegt er ad stjorna litrikum LED ljésum, sem eru innbyggd i ljosastzdid, med pvi ad nota fjarstyringuna sem fylgir med.

Adgerdarhnappar & fjarstyringunni:

1. Litaval.

2. Skipt um lit.

3. Minnkar l[josmagnid. (Virkar adeins fyrir R, G, B og W litahnappana)

4-5. Eykur ljosmagnio. (Virkar adeins fyrir R, G, B og W litahnappana)

Litahitastig:

6. Kveikja

7. Slokkva

Einnig er haegt ad nota voruna med 2 AAA 1,5V rafhlodum. Gakktu r skugga um ad skaut snui rétt pegar rafhlodur eru settar i.

Notid adeins rafhloour af pvi afli sem framleidandinn kvedur 4 um

Ekki henda notudum rathl6dum med heimilissorpi

Geeti ad réttum skautum pegar skipt erum rafhlodur.

Engin dbyrgd er 4 ljosaperum/ljosrérum/rathl6dum med vorunni!

LED ljosgjafi, ekki horfa i ljosin i langan tima!

Urgangslosun

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.c.a.s. ekki er haegt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem
notud er getur innihaldid heettuleg efni, blondur og efnispeetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi { heettu.
Ekki er haegt ad farga vorunni med 6flokkudu sorpi sveitarfélagins.

—
Ekki farga ljosinu med heimilissorpi.

Leitadu upplysinga par sem pii byrd eda i sveitarfélaginu um videigandi umhverfisvana urgangsforgun.
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguml aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de
botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.

Abans d’instal lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal desconnectar I’interruptor de
seguretat del circuit eléctric. Si no sap quin interruptor ¢és, desconnecti els interruptors del comptador de consum eléctric.

Lampada aplic.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

La instal-laci¢ del sensor només la pot dur a terme personal qualificat.

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal'li el sensor.

Tingui en compte 1’esquema adjunt quan instal-li la lampada.

Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan instal-li el sensor.

Els codis de color dels cables son aquests: negre o marré (L) = fase, blau (N) = neutre, i en el cas de les lampades amb proteccio contra
descarregues de classe I: verd-groc = conductor de proteccio.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un Gs o instal-lacio inadequat.

Ilums LED inclosos

No obri el producte! Els llums LED no son reemplagables

Caldra substituir la lampada al final de la vida util de les bombetes LED.

Els LED de colors de la lampada es controlen amb un comandament a distancia inclos al paquet.

Funcions dels botons del comandament:

1. Selecciona el color.

2. Canvi de color

3. Disminueix la intensitat de [lum. (Només funciona pels colors Vermell, Verd, Blau i Blanc)

4-5. Incrementa la intensitat de llum. (Només funciona pels colors Vermell, Verd, Blau i Blanc)

Temperatura de color:

6. Encén.

7. Apaga.

Laparell també pot funcionar amb 2 piles AAA d’1.5V. Quan posi les piles, asseguri’s de de fer-ho correctament.

Utilitzi només piles amb la capacitat requerida pel fabricant

No llenci les piles a la brossa

Tingui en compte la polaritat de les piles quan les substitueixi.

La garantia no cobreix les bombetes, tubs fluorescents ni piles del producte!

No miri fixament els llums LED!

Eliminacié de residus

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix
contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el
medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

—
No llenci la lampada a la brossa.

Busqui una deixalleria o punt de recollida d’aparells electronics on la pugui dipositar.
Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kortefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!
Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq
il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija.
Qabel l-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-¢irkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa xieraq li titfi I-cutout ta¢-
cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa l-cutout, allura, itfi l-cutouts tal-miter tal-konsum.
Fitting tad-dawl fiss.
Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.
TI-fitting tad-daw] ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat!
Kun zgur li ma taghmilx hsara lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun ged timmonta il-fitting tad-dawl.
Td-disinn mehmuz ghandu jintuza meta I-fittings tad-dawl jigu mmuntati.
Kun zgur li ma taghmilx hsara lil i kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl.
1l-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin: iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-
dawl tal-protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv
Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew accidenti minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard.
LED inkluz
Tiftahx il-prodott! Is-sorsi tad-dawl LED ma jinbidlux
Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-dawl irid jinbidel.
L-LEDs tal-kulur mibnija fil-fitting tad-dawl jistghu jigu kkontrollati bl-uzu tar-remote control inkluz fl-imballagg.
Buttuni ghat-thaddim fuq ir-remote control:
1. Ghazla tal-kulur.
2, Bidla tal-kulur.
3. Tbaxxi I-intensita tad-dawl (Tahdem biss ghall-buttuni tal-kulur R, G, B, u W)
4-5.1zzid l-intensita tad-dawl. (Tahdem biss ghall-buttuni tal-kulur R, G, B u W)
Temperatura bil-kulur:
6. Mixghul.
7: Mitfi.
Il-prodott jista’ jithaddem b’2 batteriji AAA 1.5V. Meta tinstalla l-batteriji, zgura li l-polaritajiet huma imqeghda tajjeb.
Uza biss batteriji bil-kapacita rikjesta mill-manifattur.
Tarmix batteriji uzati mal-iskart tad-dar.
Aghti attenzjoni lill-polaritajiet korretti meta tibdel il-batteriji.
Ebda garanzija ma tkopri I-bozoz/tubi tad-dawl/batterija fornuti tal-prodott!
Sors ta’ dawl LED - jekk joghgbok tharisx hafna lejn id-dawl ghal hin twil!
Rimi tal-iskart
Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser li I-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-
iskart municipali. Il-prodott uzat jista’ jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement
jipperikolaw is-sahha u I-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart munic¢ipali mhux maghzul.

—
Tarmix il-lampa mal-iskart domestiku

Stagsi lill-komunita jew lill-belt ghal rimi ta’ skart xieraq li ma jaghmilx hsara lill-ambjent
Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)
Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5. Post ta’ Origini: China

WU UPUTSTVA ZA KORISTENJE | RUKOVANJE RASVIETNIM TJELOM!
Radi vaSe sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na
proizvodu, na plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.
Prije montaze, slav]_]an]a u rad ili popravljanja rasvjetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreZze. Preporucuje se da
se iskljuci osigurac koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate koji je pravi prekida¢ onda da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu.
Fiksno rasvjetno tijelo.
Proizvod je prikladan jedino za koris¢enje u zatvorenom prostoru.
Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad isklju¢ivo kvalifikovani elektricar!
Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.
Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi prilozena Sema.
Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektricne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela.
Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od
strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik
Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slu¢ajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koris¢enja.
Prilozen LED
Ne otvarajte proizvod! LED svjetla se ne mogu zamijeniti
Na kraju zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo.
LED svjetla u boji ugradena u rasvjetno tijelo se mogu kontrolisati daljinskim upravlja¢em prilozenim u pakovanju.

Funkcionalni tasteri na daljinskom upravljacu:

1. Biranje boje.

2. Prelazak sa boje na boju.

3. Smanjuje intenzitet svjetla. (FunkcioniSe samo za R, G, B i W tastere za boje)

4-5. Pojacava intenzitet svjetla. (Funkcionise samo za R, G, B i W tastere za boje)

Temperatura boje:

6. Ukljuceno.

7. Iskljuceno.

Proizvod takode moze raditi i pomoc¢u 2 AAA baterije od 1,5V. Prilikom postavljanja baterija, osigurajte pravilnu orijentaciju polariteta.
Koristite samo baterije sa kapacitetom koji zahtijeva proizvodac

Koriscene baterije nemojte bacati kao kuéni otpad

Obratite paznju na ispravan polaritet kad mijenjate baterije.

Nikakva garancija ne pokriva sijalice/svijetlece cijevi/baterije koje su priloZene uz proizvod!

LED svjetlo, molimo vas ne gledajte direktno u svjetla duze vremena!

Odlaganje na otpad

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znadi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni prolzvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti
zdravlje i Zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Lampu nemojte odlagati u kuéni otpad.

Zatrazite uputstva od lokalnih ili gradskih vlasti o odgovarajuéem nacinu prikupljanja otpada prikladnom za ouvanje Zivotne sredine.
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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- INSTRUCOES DE UTILIZAGAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!

Para sua seguranga, monte ¢ coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique
os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso.

Antes da montagem, colocagio em funcionamento ou reparagdo do acessorio de iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da
corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que protege o circuito em questdo ou se nao souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor
do contador de consumo.

Acessorio de iluminagao fixo.

O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior.

O acessorio de iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado!

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagdo.

Devera ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessorios de iluminagdo.

Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagdo.

Os codigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de fase, azul (N) = condutor neutro, € no caso de um acessorio
de iluminagdo com protegdo de choque da classe I: verde-amarelo = condutor de protegao

O produtor ndo serd responséavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagéo ndo convencionais.

LED incluido

Nao abra o produto! As fontes de luz LED ndo sdo substituiveis

No final da vida 1til da fonte de luz LED, o acessorio de iluminagdo tem de ser substituido.

Os LEDs coloridos integrados no acessorio de iluminagao podem ser controlados usando o comando que vem incluido na embalagem.
Botdes de fungdo no comando:

1. Selegdo de cores.

2. Troca de cor.

3. Reduzir a Intensidade da luz. (Apenas funciona para botdes das cores R, G, B e W)

4-5. Aumentar a intensidade da luz. (Apenas funciona para botdes das cores R, G, B e W)

Temperatura da cor:

6. Ligar.

7. Desligar.

O artigo também pode funcionar com pilhas 2 AAA de 1.5V. Quando instalar as pilhas, certifique-se de que os polos estdo posicionados
corretamente.

Utilize pilhas apenas com a capacidade exigida pelo fabricante

Nao deite fora as pilhas usadas como lixo doméstico

Preste atengdo as polaridades corretas quando coloca as pilhas.

Nenhuma garantia cobre as pilhas/tubos de luz/bateria fornecidos com o produto!

Fonte de luz LED, néo olhe para as luzes durante muito tempo!

Eliminagdo como residuo

O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no
mesmo recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substincias, misturas e componentes perigosos que possam poluir
o ambiente e, consequentemente, por em perigo a saude e a vida humanas. Nao pode ser eliminado como residuos urbanos néo classificados.

_—

Nio coloque o candeeiro no lixo doméstico.

Solicite na sua autarquia local ou na cdmara municipal informagdes sobre depositos de residuos amigos do ambiente.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Local de origem: China

LONY - INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones.
Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de
advertencia.
Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tensién de alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que
desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cudl es, cortar el disyuntor del contador.
Luminaria fija.
El producto debe ser utilizado en el interior.
El montaje y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.
Al instalar la luminaria hay que evitar el deterioro de los cables eléctricos.
Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N) = conductor neutro y en caso de luminaria equipada de
proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de proteccion
El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.
Dispone de una fuente de luz LED
No abra la luminaria. Los LED-es no pueden ser cambiados.
Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria.
Los LED multicolores integrados en la luminaria pueden ser controlados con el telemando que se halla en el embalaje.
Los botones de funcion del telemando:
1. Elegir el color
2.Degradado de color
3.Disminuir la intensidad de la luz (Funciona solo en caso de los botones de color R, G, By W)
4-5. Aumentar la intensidad de la luz (Funciona s6lo en caso de los botones de color R, G, By W)
Temperatura de color
6. Encender
7. Apagar
El producto puede funcionar con 2 pilas AAA de 1,5V también. Al poner las pilas, compruebe la polaridad correcta.
Utilice siempre bateria con potencia prevista por el fabricante.
No tire la bateria usada a la basura doméstica.
En caso de cambio de bateria, haga atencian a la polaridad correcta.
La garantia no incluye las bombillas/ las lamparas/ bateria fornecidas con el producto.
Para proteger su salud, recomendamos que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED.
Reciclaje
El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo
contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que pueden contaminar
el medio ambiente y, como consecuencia, po nicipal sin clasificar.

—
No tire la lampara a la basura doméstica.

Contacte el establecimiento local de gestion de residuos para su reciclaje.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Lugar de origen: China
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